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欢迎使用Aboboo 2.7 帮助文档

阅读这份文档，了解Aboboo，学外语更高效。


首要步骤


	从零开始:
简介 |
安装

	快速入门:
首次运行 |
打开课件 |
必须掌握的基本操作






操作指南


	MP3:
使用MP3 |
加载字幕 |
智能断句 |
手工断句 |
听写和校对 |
导出到便携设备

	电影:
支持的视频格式 |
加载字幕 |
中英字幕分离 |
实时字幕取词

	课件:
使用课件 |
课件授权 |
制作课件

	练听力:
用Aboboo复读 |
切换复读方式 |
键盘控 |
鼠标控 |
进度条控 |
书签控 |
无线鼠摇控 |
全文复读方案

	练口语:
随意读 |
全文读 |
儿童模式 |
Pimsleur(皮姆斯勒)学习法 |
Aboboo怎样改善我的口语

	练听写:
抠词听写 |
单句听写 |
自由听写

	练造句:
造句练习

	查字典:
查字典 |
安装字典 |
听音查字

	工具箱:
单词发音训练

	更多内容:
如何做到... |
管理播放列表 |
设置数据目录 |
常见故障 |
常见问题 |
Mac用户请阅读






文档计划


	文档和项目: Aboboo功能很多，适用多种学习方法，也许您独有优秀的理论和实践，`欢迎您贡献一份力量，加入 Aboboo-Docs <https://github.com/aboboo/Aboboo-Docs/>`_ 。

	授权和更新: 这份文档使用 知识共享署名 3.0 Unported许可协议 [http://creativecommons.org/licenses/by/3.0/]  进行许可，文档将保持更新，尽可能与Aboboo软件保持同步。
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怎样修改Aboboo网络代理设置？


Aboboo使用您计算机的系统代理设置来连接到网络。更改这些设置会对Aboboo和其他联网程序产生影响。。


打开“Internet 属性”对话框以调整网络设置。有关详情，请参阅 Microsoft 帮助网站中的代理服务器设置：



		Windows Internet Explorer 7 和 Windows Internet Explorer 8 [http://windows.microsoft.com/zh-cn/windows-vista/change-proxy-settings-in-internet-explorer]


		Windows Internet Explorer 9 [http://windows.microsoft.com/zh-CN/windows7/Change-proxy-server-settings-in-Internet-Explorer-9]


		IE其它版本的代理服务器设置方法与上述版本雷同
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导出mp3文件到MP3便携设备


每天上下班路上用MP3听英语，可惜复读功能很不好用。现在发现Aboboo的MP3导出功能刚好就是我需要的！它把我的MP3变成了强大的复读机啦！


此节内容选自用户 kaier30 发表的话题内容，文本及格式稍有调整，并增加截图：




每天上下班路上用MP3听英语，可惜复读功能很不好用。

现在发现Aboboo的MP3导出功能刚好就是我需要的！

它把我的MP3变成了强大的复读机啦！

好东西不敢独吞，赶紧来跟大家分享。











		第一步 首先我们自定义一个 全文复读方案 :




我自己自定义了一个三次复读方案：


第一遍 100% 语速

第二遍  60% 语速

第三遍 120% 语速









[image: ../../_images/workflow-create-new.png]













		第二步 打开你要学习的MP3文件，进入 课件 ->  导出音频 ->  导出选中句子到音频文件 。


[image: ../../_images/selected-sents-export-to-mp3.png]













		第三步 在弹出的对话框中点击 合并为一个文件 。


[image: ../../_images/export-to-mp3-merge-to-single-file.png]













		第四步 在弹出的 Aboboo音频合并器—将各种来源的音频一锅烩 界面，设置每句的 导出方案 ，有强大的右键菜单支持哦，而且还可以同时选择多个句子进行设置，真的很方便，这个界面也是非常强大的音频合并器。


[image: ../../_images/export-to-mp3-preference.png]













		第五步 选择静音间隔，设置导出参数，不选不设，保持默认也行，点击 开始 按钮，选择保存路径。


[image: ../../_images/export-to-mp3-ok.png]










一切OK啦！打开导出的这个MP3文件听听看吧！是不是变成复读机啦！




赶紧把它下载到你的MP3里面去吧！




Hint



		该方法适用于所有能够播放MP3的随身设备。


		可以合并来源不同的音频，可以通过启用音量增益，统一导出后的音量。


		可以导出成音质较高的WAV格式。
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安装




		安装版和便携版


		Win7用户注意


		自动更新


		非管理员权限可能造成更新失败


		安全认证








安装版和便携版


免费下载Aboboo [http://www.aboboo.com/download/]



		安装版：windows安装包，含英英字典。


		便携版：winzip压缩包，含英英字典。





安装版和便携版功能完全相同，便携版预置了 aboboo.ini ，把个人数据目录配置在程序目录下，方便用户随身携带。





Win7用户注意


如果Win7用户账户控制(UAC)采用了高安全级别，更新器(aboUP.exe)必须取得管理员权限才能继续：


[image: ../_images/P1070.PNG]
请选择 是(Y) （直接关闭窗口或选择 否(N) Aboboo无法继续更新）：


[image: ../_images/P1071.PNG]



自动更新



New in version 2.3.



Changed in version 2.5.


Aboboo每次运行会主动检查版本并自动下载更新，提醒并等待你退出Aboboo以便完成更新：


[image: ../_images/aboup-download-succeed.png]
完成学习之后，请完全退出Aboboo（注意！不是最小化到系统托盘！），更新器随后完成更新。





非管理员权限可能造成更新失败


更新时如果遇到“文件更新不成功，请稍候再试...”：



[image: ../_images/P1058.PNG]




或者“错误：无法创建更新文件，可能是权限不足...”



[image: ../_images/P1060.PNG]




请退出Aboboo，重新以管理员身份运行Aboboo。



[image: ../_images/P1059.PNG]







安全认证


Aboboo是免费绿色软件，每次发布均被金山软件和360百科认证并收录。


[image: ../_images/kingsoft.png]
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造句练习


从杂乱无章的单词中理出头绪，一步步地造出正确的句子，有用又有趣。




		基本操作


		难度可选


		限时造句


		痕迹保留








基本操作


造句练习支持鼠标点选和拖拽，也支持键盘操作，操控性很好。


[image: ../_images/making-sentence-a.png]
鼠标左键点选单词或拖拽单词改变位置，也可用左右方向键、回车键、空格键选择单词。


[image: ../_images/making-sentence-b.png]



难度可选



		简单：不需要完整造句，系统自动完成句子前半部分，用户完成后半部分，用颜色提醒位置错误的单词（这样您总能知道是对还是错）。


		中等：在“简单”难度的基础上，进行完整造句。


		困难：完整造句，无颜色提醒。








限时造句


必须在规定时间内完成造句，限定时间内没有搞定，划个红叉；





痕迹保留


系统记录着每次造句练习的移动次数和练习时长，同时累计用户的总造句数、总单词数、总移动次数等。
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特定主题


收集Aboboo用户关心的问题，集中论述。




		用Aboboo复读


		用Aboboo训练口语


		导出内容到你的MP3播放器等移动设备


		备份和恢复学习记录


		Pimsleur(皮姆斯勒)学习法
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打开课件


软件包附赠了示范课件，马上体验一下 Demo01.q99 吧！


打开音箱或戴上耳机，在 播放列表 中双击该文件:


[image: ../_images/open-demo01.png]
Aboboo进入 正在学习 状态。


[image: ../_images/play-courseware.png]
第三部分：复读功能的基本操作
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看电影学外语


普通播放器注重娱乐，缺失学习功能，Aboboo鼓励您在观赏电影的同时，复读、听写、跟读、造句、查词，学习娱乐两相宜。




		支持的音视频文件格式


		打开电影文件


		音频采样和自动断句


		加载字幕


		字幕取词


		字幕分离器


		全屏


		常用快捷键


		初始化视频设置


		关于视频课件








支持的音视频文件格式


Aboboo支持上百种音视频格式，常见格式见下表:








		类别
		格式





		REAL
		.ram .ra .rm .rmvb .rp .rpm .rt .smi .smil



		AVI
		.avi .divx



		MKV
		.mkv .mka



		MP4
		.mp4 .m4v .m4b .m4p .mpeg4



		APPLE
		.mov



		3G
		.3g2 .3gp .3gp2 .3gpp



		FLASH
		.flv .f4v



		MICROSOFT
		.asf .wm .asx .wmx .wvx .wmp .wmv



		VCD
		.dat .m1v .m2p .m2t .m2ts .m2v .mp2v .mpe .mpeg .mpg .mpv2 .pss .pva .tp .tpr .trp .ts



		DVD
		.vob .ifo



		AUDIO
		.q99 .wav .swa .mp1 .mp2 .mp3 .ogg .wma .ape .aif .flac










打开电影文件


在 文件 界面，点击播放列表顶部工具条的打开按钮：


[image: ../../_images/main-menu-file.png]
在弹出对话框中找到电影文件，确认打开:


[image: ../../_images/open-movie-file.png]
加载电影后，立即开始播放。





音频采样和自动断句


首次打开电影，软件自动提取该电影的音轨，如果电影含有多条音轨，请选择一条适合学习的音轨。


[image: ../../_images/choose-audio-track.png]
采样在后台执行，不影响正常播放，状态栏实时提醒进度。


采样生成学习所需的波形和断点，只在首次打开电影时出现，一般可在几十秒钟内完成。


[image: ../../_images/status-bar-taking-sample.png]



加载字幕


Aboboo自动加载电影文件所在目录下的同名字幕文件，字幕时间戳用作断点，字幕文本用作电影的参照文本。




		也可以手动加载字幕: 视频窗口 ‣ 右键弹出菜单 ‣ 字幕 ‣ 字幕加载





[image: ../../_images/pop-menu-load-subtitle.png]

		在弹出对话框中打开SRT文件:





[image: ../../_images/dialog-load-subtitle-srt.png]

		可以加载双语字幕，也可以为原文和译文分别加载字幕:





[image: ../../_images/determine-how-to-use-srt.png]

		字幕加载成功





[image: ../../_images/play-movie-overview.png]

		字幕显示模式，推荐使用文本模式（支持字幕取词），


如有闪屏现象，只能用图形模式（不能字幕取词）。








[image: ../../_images/choose-subtitle-rendering-mode.png]





Hint



		建议您尽可能使用文本字幕，图形字幕不能取词、听写不能校对、造句无法使用。


		可以选择同步显示原译文、隐藏原文或隐藏译文。


		加载字幕时，字幕时间戳用作断点。


		原文字幕和译文字幕的时间戳必须相近，最好相同，否则，后加载的字幕将覆盖之前加载的字幕。










字幕取词


看电影时，遇到不懂的单词，用字幕取词查询单词。



		在单词上 Ctrl+左键 弹出 迷你字典 速查：


[image: ../../_images/pop-up-mini-dictionary.png]



		在单词上 右键 弹出功能菜单：


[image: ../../_images/pop-menu-on-subtitle.png]









字幕分离器


有些字幕文件同时包含原文和译文，之间通过某个固定的分隔符（回车、制表符、竖线等）隔开，可以通过字幕分离器实现原文和译文的批量分离。



		课件 -> 字幕 -> 分离字幕


[image: ../../_images/subtitle-auto-split.png]



		分离前的字幕文件内容:


3
00:00:06,606 --> 00:00:08,039
你确定要这么做?
You sure you wanna do this?

4
00:00:12,278 --> 00:00:14,508
你好，罗斯太太
Hello, Mrs. Ross.

5
00:00:14,814 --> 00:00:17,908
你好，瑞秋先生
Well, hello, Mr. Rachel.







		分离后的句子内容









		#



		原文



		译文








		3



		You sure you wanna do this?



		你确定要这么做?






		4



		Hello, Mrs. Ross.



		你好，罗斯太太






		5



		Well, hello, Mr. Rachel.



		你好，瑞秋先生

















Hint


原文和译文可以理解为非中文和中文，使用自动分离方式时，非中文被视作原文，中文被视作译文。







全屏


点击视频窗口左上角的 全频 或 单击鼠标中键 ，可全屏播放，


再次 单击鼠标中键 或 按ESC键 退出全屏。


全屏模式下，全局热键仍然有效，但一些窗口模式下的热键在全屏模式下不可用。





常用快捷键








		快捷键/操作方式
		功能





		鼠标中键/Esc
		进入/退出全屏



		空格/Tab
		暂停/恢复播放



		左/右箭头
		快退/快进



		Ctrl-左/右箭头
		30秒快退/快进



		Alt-左/右箭头
		60秒快退/快进



		Ctrl-Alt-左/右箭头
		播放速率调节



		PageUp/PageDown
		上一句/下一句



		上下箭头/滚轮
		音量调节



		Ctrl-滚轮
		字幕大小调节



		Shift-滚轮 (全屏)
		字幕位置调节



		F2
		显示/隐藏原文



		F3
		显示/隐藏译文



		Alt+左键 (字幕取词)
		朗读单词



		Ctrl+左键 (字幕取词)
		迷你字典查词



		Ctrl+右键 (字幕取词)
		字典查词










初始化视频设置


如果遇到不能正常播放视频，请首先试着初始化视频设置：


[image: ../../_images/initialize-video-settings.png]
有些播放器会沉默地修改windows视频解码器设置，这个操作能修复这些设置。


[image: ../../_images/video-settings-initialize-succeed.png]



关于视频课件


视频文件尺寸大，不便自制，Aboboo未设计专属格式的视频课件。


高质量的视频，配合优质字幕，借助波形复读、听写、造句、随意读等学习功能，就是功能强大的视频课件！


这样的视频课件涵盖普通课件所有特性，但多了视频窗口（用于完成视频相关的设置和操作）。


学习功能与音频课件类似，如波形复读、随意读、抠词听写、单句听写、自由听写、造句练习。


如果你隐藏了视频窗口，察觉不到视频课件和普通课件的差别。
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运行Aboboo



		安装版: 运行桌面快捷方式


[image: ../_images/run-shortcut.png]



		便携版: 运行 aboboo.exe


[image: ../_images/run-program.png]



		首次运行: 一分钟内完成初始化配置，为Aboboo准备运行环境，初始化用户数据，只在首次运行时出现。


[image: ../_images/first-run.png]
[image: ../_images/first-run-data-initialized-succeed.png]



		启动画面: 初始化完成后，请再次启动Aboboo。


[image: ../_images/splash-screen.png]



		主界面: 启动后进入主界面，主界面大致分成四部分：



		上: 菜单栏


		下: 状态栏


		左: 用户面板/播放列表


		右: 主内容区/资源区












[image: ../_images/main-screen.png]





注册学习帐号


注册学习帐号，选择自动登录，保持在线使用的习惯，Aboboo综合每天的学习情况，奖励学习积分。如果没有条件保持在线，Aboboo也支持离线学习。



		注册学习帐号


[image: ../_images/click-signup.png]



		填写表单，完成注册


[image: ../_images/signup-form.png]



		选择自动登录


[image: ../_images/setup-auto-login.png]



		完成每日训练任务，领取积分奖励


[image: ../_images/daily-bonus.png]







Tip


完成邮箱认证后，可获得500积分奖励。




第二部分：打开文件
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抠词听写


使用此功能前请安装七合一字典，:ref:参考《安装字典》 <install-dictionary>




		词是抠出来的


		神奇的Alt键


		启用难度控制


		抠词听写成绩单


		快捷操作








词是抠出来的


系统播放一句后自动暂停，您听清一个就写一个，抠词不用按顺序，拼写正确的单词被自动摆放到正确的位置。


为加快您的抠词速度，软件智能选择单词的读音区间，自动复读这个区间（而不是复读整句），大量缩短练习时间。


出错的单词重复听写，直到记住，听写极富效率。


遇到实在听不清的单词，求助“神奇的 Alt 键”，再难的句子也能把词抠出来。


[image: ../../_images/dictation-word-overview.png]



神奇的Alt键


确实拼不出的单词，长按 Alt 键，激活提示器：


提示器有四重渐进式提醒，您应该尽早放开 Alt 键，自己拼写。



		第一重：播放句中读音


		第二重：播放字典读音


		第三重：显示简明解释


		第四重：显示拼写








启用难度控制


启用抠词听写的难度控制，可以指定待抠单词的范围，软件自动填写其余单词。



		难度=1 抠 三千 以内的单词，其余自动填写


		难度=2 抠 五千 以内的单词，其余自动填写


		难度=3 抠 一万 以内的单词，其余自动填写


		难度=4 抠 三万 以内的单词，其余自动填写


		难度=5 抠 所有 单词，“非单词”（字典中找不到的）自动填写


		难度=0 不启用难度控制（默认），卯足力气猛抠








抠词听写成绩单


听写完毕后，点击 完成 ，得到成绩单：


[image: ../../_images/dictation-word-report.png]
如果听写未完成，也可以先保存，下次接着听写该文件时，可以选择加载上次的存档进度:


[image: ../../_images/dictation-load-last-state.png]
也可以加载另外的进度档:


[image: ../../_images/dictation-load-state.png]

Tip



		进度档案不包括已完成的听写（进度为100%），请到 我的 ‣ 听写 查看这些记录。


		抛开鼠标，完全用键盘，听写更流畅。










快捷操作










		#
		快捷键/操作方式
		功能





		 
		回车键/空格键
		播放单词的音频片段，如果已拼写则立即校对



		 
		Ctrl+回车键
		播放整句(与播放单词音频片段相对)



		 
		Ctrl+双引号
		缩小随动复读区间



		 
		Ctrl+单引号
		扩大随动复读区间



		 
		Ctrl+`
		回到第一个未拼写的单词位置



		 
		上/下箭头
		在未拼写的单词位置上前后移动



		 
		Ctrl+左/右箭头
		播放速率调节



		 
		Ctrl+N
		切换播放速率



		 
		` / Esc
		上一句/下一句



		 
		TAB键
		暂停/恢复播放



		 
		Alt键
		激活提示器（松开后立即关闭提示器）
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单词发音训练


使用此功能前请安装字典，:ref:参考《安装字典》 <install-dictionary>




		两个入口


		导入待练习的单词


		基本功能


		幻灯片模式








两个入口



		工具箱 ‣ 学习工具 ‣ 单词发音训练


[image: ../../_images/vocabulary-training-entrance.png]



		如果当前课件内置了“单词列表”，通过 :menuselection:`内容区菜单 –> 单词`，直接将课件的单词列表带入单词发音训练。


[image: ../../_images/vocabulary-training-from-courseware.png]









导入待练习的单词



		如果从课件内容菜单直接进入单词发音训练，会自动添加课件内置的单词列表。


		可以从文件或剪贴板导入。


		也可以手动输入。


		无论来源何处，单词都必须能被Aboboo英英字典识别，否则不会被加入列表。








基本功能



		单词学习: 学习单词的图片、音标、词性、解释、例句等。


		单词跟读: 跟读单词，加深记忆。


		例句跟读: 跟读单词的例句，加深对单词的理解。


		列表选择: 列表中的单词可选中或去选，支持shift/ctrl键进行多选，去选单词在训练中被跳过。


		列表排序: 列表中的单词可按多种方式排序，支持字典顺序、字典逆序、随机、按长度排序等。


		播放控制: 朗读次数、读后暂停时间、播放速率、音量等均可调节。


		播放模式: 单个播放、单个循环、顺序播放、循环播放。


		批量导出: 单词列表可导出MP3或导出文本文件，便于下次继续学习。





[image: ../../_images/vocabulary-training-overview.png]



幻灯片模式


幻灯模式下的键盘快捷键与课件播放时相同:



		暂停: Tab / Ctrl-Alt-P


		下翻页: Page Down


		上翻页: Page Up


		下一张: ESC / Ctrl-Alt-Page Down (内置快捷键 Page Down )


		上一张: ～ ( ESC 下方的键) / Ctrl-Alt-Page Up (内置快捷键 Page Up )
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Aboboo ？



这是什么？


Aboboo 是一套免费、纯净、自由的外语学习工具。





怎么发音？


阿波波





能做什么？



		学外语 ：视频、音频文件都可以做为外语学习材料。


		练口语 ：独创 VOTE ( 视觉口语训练引擎 )提供每个音节的原声/跟读波形和音调比对。


		练听力 ：以波形图为主导，选取复读区间，进行局部有重点复读。


		做课件 ：做课件像写WORD文档一样简单，创造真正自由的学习资源。


		听写 ：词句篇三大听写模式，实时纠错，实时校对，全文批改总结。


		造句 ：弹指之间，牢牢掌握句子，支持全鼠标或全键盘操作。


		字典 ：内置英英、英汉、图片、例句、常用搭配等高品质字典，支持听音查字。


		变速 ：全程支持音视频文件、录音、英英字典中例句朗读、单词发音等变速不变调。


		断句 ：自动将音视频文件分割成多个句子，精确、便捷，省去手工断句的麻烦。


		工具 ：难重点句库、分级生词本、单词发音训练、音频提取、分割、合并、导出，把你的手机变成复读机。








不能做什么？



		不能帮您投资理财。


		不能帮您强身健体。


		不能让您过得更轻松，您应该了解，学好外语是一项艰苦的活动。








免费 开放 自由



		Aboboo打破传统的课件发行模式，开放课件制作工具，帮助您像写作WORD文档那样制作课件并分享给他人，同时获得他人提供的课件，所有这些都是免费的，您只要学会 怎样制作课件 。


		Aboboo帮助您把身边的影音资料制作成口语训练课件，如果对自己的口语足够自信，可以 自己录制口语课件 ，给您的孩子或学生使用。


		Aboboo遵照著名的Dr.Pimsleur 语言学习理论，为您提供自助式学习环境，让您像母语那样思考和获得语言信息，用最快、最有效的方式学会外语。


		立刻下载 [http://www.aboboo.com/download/] ！ 加入我们 [http://www.aboboo.com/account/signup/] ！马上开始学习！
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Pimsleur(皮姆斯勒)学习法



[image: ../_images/dr-pimsleur.jpg]
Dr.Pimsleur(皮姆斯勒博士)




Dr.Pimsleur(皮姆斯勒博士)是世界知名的语言学家和教育专家，对语言学习进行了突破性的研究，其研究成果使语言学习变得更加符合人类直觉，更好玩，也更有效。
得益于他的方法，学说第二外语不再是教室里单调的重复，而是一种您自己渴望做的事情。


他的秘诀是教您如何在一个会话的环境中以互动的方式学习。
您先听会话，然后一步一步学着把自己变成会话中的一员。
很快，您就能完全进入对话，充满自信地应付各种各样的会话情景。



		眼看、耳听、口说，三管齐下: 每个句子练习四次，前三次连续练习，第四次在间隔一段时间后再练习。














		模式
		眼看
		耳听
		口说





		第1次
		★
		★
		★



		第2次
		☆
		★
		★



		第3次
		★
		☆
		★



		第4次
		☆
		★
		★












		重复练习，间歇回想






① 学了一个英文句子之后的一秒钟，要您马上说出这个句子，那您百分之百能说得出来。



[image: ../_images/pimsleur-stage-1.jpg]




② 一段时间之后，您会逐渐淡忘...



[image: ../_images/pimsleur-stage-2.jpg]




③ 但是您如果在完全忘掉这个句子前，再念一次这个句子，那就能恢复记忆，**遗忘的速度会大幅减缓** 。



[image: ../_images/pimsleur-stage-3.jpg]




④ 经过几次这样的刺激之后，这个句子就会 进入长期记忆区，再也不会忘记 。



[image: ../_images/pimsleur-stage-4.jpg]









Aboboo内置Pimsleur(皮姆斯勒)语言学习法


让您眼看、耳听、口说，快速学习英语最有效，:menuselection:随意读面板菜单 –> Dr.Pimsleur语言学习法


[image: ../_images/menu-pimsleur-on.png]
勾选此项后，随意读按照Pimsleur的流程模式，主导您的练习过程，直到完成练习。
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单句听写


以整句为单位练习听写




		单句听写


		听写和校对


		单句听写成绩单








单句听写


[image: ../../_images/dictation-sentence-overview.png]



听写和校对


“单句听写”可以没有参照文本，如果要校对，就得有“校对文本”。 请参阅《听写和校对》





单句听写成绩单


听写完毕后，点击 :menuselection:`完成`，得到成绩单：


[image: ../../_images/dictation-sentence-report.png]
如果听写未完成，也可以先保存，下次接着听写该文件时，可以选择加载上次的存档进度:


[image: ../../_images/dictation-load-last-state.png]
也可以加载另外的进度档:


[image: ../../_images/dictation-load-state.png]

Tip



		进度档案不包括已完成的听写（进度为100%），请到 我的 ‣ 听写 查看这些记录。


		抛开鼠标，完全用键盘，听写更流畅。
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打印预览时“成绩单”右侧内容超出A4纸张


一般来说，成绩单能自适应纸张宽度，随着纸张宽度的变化，成绩单自动伸展或折行。


成绩单标题长度不确定，能够自动折行，但当标题是连续的西文字符，缺少空格和连字符，有可能迫使成绩单超宽排版，软件默认使用A4纸张幅面预览，超过右侧边界的内容无法正常显示。



		超长标题引起超宽排版:


[image: ../_images/print-preview-title-over-edge.png]



		文件名有空格和连字符能正常折行:


[image: ../_images/print-preview-title-word-break.png]






成绩单标题由课件名和文件名组合而成，规范的课件命名能避免此问题，由于超宽而显示不完整的情况不常见，如果你恰好遇到，以下三个办法可以解决:



		改变纸张: 预览 ‣ 打印 ‣ 打印机 ‣ 属性 ‣ 布局 ‣ 方向 ‣ 横向 ，成绩单自适应纸张宽度，足够宽的纸张（如A4横向）能完整打印成绩单。






[image: ../_images/print-preview-change-layout.png]





		导出图片: 使用成绩单的“存为图片”功能，可以摆脱纸张宽度限制，完整输出成绩单。






[image: ../_images/report-card-save-as-image.png]





		改文件名: 听写前，改短文件名或在文件中加入空格，这样一来，再长的内容也可以自动折行。







		把“下划线”改成“空格”:


修改前: TPO24_Writing_IntegrateWriting_Listening.q99
修改后: TPO24 Writing IntegrateWriting Listening.q99







		也可以改短文件名:


修改前: TPO24_Writing_IntegrateWriting_Listening.q99
修改后: TPO24.q99
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导出内容到你的MP3播放器等移动设备



导出Q99文件内容（Aboboo课件）


Q99导出为完整的MP3文件


Q99按分好的句子一个句子一个MP3文件的导出；


重组Q99中的句子，然后导出为一个完整的MP3文件；


导出时候可以加入导出方案，例如：不要某些句子、某些句子需要变速、某些句子需要多读两遍等。
以上导出均可原样导出、可加速、减速、变调或去除头尾静音等。


打开某个课件，点击“课件”菜单——“选中句子导出为音频文件”，在弹出窗口中继续选择操作。


注：上述操作对普通MP3文件，对电影、美剧等视频文件也可行。
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1. N-UNCOUNT
Sunrise is the time in the morning when the sun first appears in the sky.

The rain began before sunrise.
#sunset

2. N-count
A sunrise is the colours and light that you see in the eastern part of the
sky when the sun first appears.

There was a spectacular sunrise yesterday.
#sunset
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Aboboo怎样改善我的口语?


Aboboo是训练口语的最佳工具，帮助您快速提升口语水平。


Aboboo独创的“可视化口语训练引擎”(VOTE)，广受赞誉，它不是一个简单的语音识别系统，更不是简单地对比波形，普通软件只能告诉您“您讲得不对”，Aboboo能做到更多，可以针对发音、语调、流利度、音量等项目做出精确评分，告诉您到底是哪个单词，甚至哪个音素存在问题。您在练习口语的过程中，迅速得到每个单词的评分和每个音素的评分，问题严重的地方用红色醒目标注，无论您是初学者或高级学习者，都能够迅速了解自己的问题所在。



		打开课件 ‣ 学习 ‣ 随意读


[image: ../_images/spoken-at-will-english.png]



		句子评分


[image: ../_images/spoken-at-will-english-sent-score.png]



		单词评分和音素评分


[image: ../_images/spoken-at-will-english-phoneme-score.png]







如何使随意读具有评分和纠错功能？


我的随意读面板上显示红灯，跟读后没有评分，不能纠错，怎么办？



		您使用的必须是经过官方服务器审核的Aboboo课件；


		必须是英语，美音最佳，音频必须高质量（录音棚播音品质），无音乐背景，无嘈杂背景，课件句子文本必须完全正确，并完全与音频丝毫不差，否则评分效果难以保证；


		确保您已获得该课件的授权签名，语音评分功能必须申请授权，请参考 《申请课件授权》 。








为什么我感觉跟读单个单词时的评分不靠谱？


直觉上我们误以为音节越少，就越容易评判，所以误认为“单词”比“句子”的评判更准更可信，其实不对。



		来观察一次推断（评判）:


下面的例子不算恰当，只求大致说明问题。

① 隔着很远，你问朋友：“今天晚上去不去？”

② 对方大声回答“去”

③ 风大，你没法确认，只好再问：“没听清！去还是不去？”

④ 对方回答“去，一定去！”

⑤ 这次你仍然没听清，但听到“一定”，加上对方的语调，猜出来他说的是“去”。

前面的“去”是个单词，后面的“去，一定去！”是个句子，哪个推断得更准确？是句子！










脑子大致这样工作，句子音素再加音调，特征多，推断就准确，计算机也一样，推断句子比推断单词要准确。


读“Hi”，即使非常卖力地认真朗读，路过的人可能误以为你在大喊大叫；读“Hi, everyone.”，能推断出你是在读英文。


Aboboo对单个单词跟读的评分相对宽松，有时候你打个哈欠或者大喊几声也能得“高分”。


单个单词特征太少，不可能非常准确地评分，评分结果仅供参考。


多个单词连在一起组成了句子，就可以精准评分了！ 跟读句子才是王道！


更重要的是开始训练，不断地训练才能让你取得进步！
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我怎么做才能...


给出正确的方法




		如何恢复课件内容？


		Aboboo怎样改善我的口语?


		如何更换课件的音频？


		如何重新同步字幕（断点批量移动）？


		如何把编辑过的原文、译文、备注保存到别处？


		有的音频音量太小，有些又太大，翻来覆去调音量很麻烦，怎么自动调节？


		怎样修改Aboboo网络代理设置？
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手工断句


智能断句后，如果有个别断点不理想，可以手工微调，在主界面波形面板操作，既能用键盘，也能用鼠标，主波形为主，次波形辅助。




		在主波面板上使用鼠标断句


		在次波面板上使用鼠标断句


		使用键盘快速断句







[image: ../_images/main-wave-and-sub-wave.png]

在主波面板上使用鼠标断句


在主波形上断句时，波形面板动态提醒您正在进行的操作:



		插入断点：找到要插入的位置，按住 :kbd:`Ctrl`，单击左键，在点击位置添加新断点，句子一分为二。


Ctrl-鼠标左键


[image: ../_images/manual-segmentation-insertion.png]



		删除整句：找到要删除的句子，按住 :kbd:`Ctrl-Alt`，单击右键，该句的整句标记被删除。


Ctrl-Alt-鼠标右键


[image: ../_images/manual-segmentation-deletion.png]



		调整起点：找到要调整的句子，鼠标移动悬停在左边线底部时，句子边线被高亮，此时按住左键，左右滑动以调整句子起点，松开后新起点生效。


[image: ../_images/manual-segmentation-moving-start-point.png]



		调整终点：操作与调整起点类似，不同的是鼠标悬停在右边线底部，调整句子的终点。


[image: ../_images/manual-segmentation-moving-end-point.png]



		合并上句：找到句子的起始断点，按住 :kbd:`Ctrl`，单击右键，与上句合并；


Ctrl-鼠标右键


[image: ../_images/manual-segmentation-merging-with-previous.png]



		合并下句：找到句子的结束断点，按住 :kbd:`Ctrl`，单击右键，与下句合并。


Ctrl-鼠标右键


[image: ../_images/manual-segmentation-merging-with-next.png]







Important


合并断点后，相关的参照文本、译文、读音标记、单句听写等内容也自动合并，两句间的文本以空格分隔。







在次波面板上使用鼠标断句


如果起点或终点位置不够精确需要微调，主波形太短不便调整，可用次波微调：



		插入断点：按住 :kbd:`Ctrl-Alt`，单击左键，在点击位置添加新断点。


Ctrl-Alt-鼠标左键


[image: ../_images/manual-segmentation-sub-wave-insertion.png]



		微调起点：按住 :kbd:`Ctrl`，单击左键，调整起点。


Ctrl-鼠标左键


[image: ../_images/manual-segmentation-sub-wave-moving-start-point.png]



		微调终点：按住 :kbd:`Ctrl`，单击右键，调整终点。


Ctrl-鼠标右键


[image: ../_images/manual-segmentation-sub-wave-moving-end-point.png]









使用键盘快速断句


键盘只能插入和合并断点，一边听一边断句，听完一句，马上按下 F5 插入一个断点。



		F5 插入断点：当前播放位置插入新断点，句子一分为二。


		F10 合并上句：当前句合并到上一句。


		F11 合并下句：当前句合并到下一句。





您可以在参数设置中重新定义这些默认热键。








          

      

      

    

    
        © Copyright 2007 - 2013, Aboboo Team.
      Created using Sphinx 1.1.3.
    

  

_images/pop-menu-on-subtitle.png
5 ride HS1HIEAIAIE
R (CrlBiRGE)
BEARFERER (Ctrl+ BARAER)

EHEEEE (Al BARER)
EEREER
EEMAFEIERA






troubleshooting/can-not-load-dll.html

    
      Navigation


      
        		
          index


        		Aboboo-Docs 2.7 documentation »

 
      


    


    
      
          
            
  
动态库FX加载失败


Aboboo不能正常运行！ 原因：动态库FX加载失败！



		这可能是用于您的windows用户权限不足，请尝试使用管理员身份运行Aboboo。


		这也可能是数据执行保护(DEP)引起DLL库函数调用失败，如果您启用了DEP，请尝试关闭。关于DEP，请参考 《配置内存保护》 [http://technet.microsoft.com/zh-cn/library/cc700810#EDAA]
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查字典


字典不能用，请首先 检查字典完整性 。




		进入字典


		支持六种查询方式


		查询选项


		英英字典


		单词图片字典


		英汉/汉英字典


		常用搭配字典


		例句字典


		单词读音








进入字典


有三种途径进入字典:



		主菜单 ‣ 字典 （热键 :kbd:`F12`）





		在单词上 右键弹出菜单 ‣ 英英字典中查询 （ :kbd:`Ctrl-鼠标右键`）


[image: ../../_images/dictionary-context-menu.png]



		在单词上 右键弹出菜单 ‣ 迷你字典中查询 （ :kbd:`Ctrl-鼠标左键`）


[image: ../../_images/dictionary-mini.png]









支持六种查询方式



		完全: 与查询字符串完全一致；


		前向: 以查询字符串开头；


		后向: 以查询字符串结尾；


		包含: 包含查询字符串；


		关键语素: 包含查询字符串，字符可以不连续，输入 abvtion 查到 abbreviation 。


		正则表达式: 供了解正则表达式的用户使用。








查询选项



		包含相关单词: 选中该选项，查询结果包括近义词、反义词等相关词，
查询 sweet ，结果中包含同义词 **dessert**。


		包括单词时态及变形: 选中该选项，查询结果包括时态和变形；


		查询后立即朗读: 查到单词后自动朗读。








英英字典



		edd.dat(5.2 MB) 五万分级单词，也是其他字典的基础


[image: ../../_images/dictionary-overview-edd.png]



		波形面板


[image: ../../_images/dictionary-wave-panel.png]



		可随时进入随意读，跟读单词。


[image: ../../_images/dictionary-word-spoken-at-will.png]









单词图片字典


cwp.dat(58 MB) 五千单词的优质图片


[image: ../../_images/dictionary-overview-cwp.png]

		点击小喇叭朗读，单击小加号加入生词本


		Ctrl-右键 （或双击左键）查询单词


		Ctrl-左键 迷你字典查询单词








英汉/汉英字典


ced.dat(32 MB) 三十万英汉/汉英详尽解释


[image: ../../_images/dictionary-overview-ced.png]



常用搭配字典


dpd.dat(3.4 MB) 两万单词搭配用法


[image: ../../_images/dictionary-overview-dpd.png]



例句字典


sdp.dat(929 MB) 十五万真人语音例句



		点击小喇叭朗读例句，单击小加号加入句库。


[image: ../../_images/dictionary-overview-sdp.png]



		可以随时进入随意读，跟读例句。


[image: ../../_images/dictionary-example-spoken-at-will.png]



		例句字典可以导出成MP3和LRC文件，方便您在mp3播放器上学习。


例句 ‣ 例句导出成MP3


[image: ../../_images/dictionary-example-export.png]









单词读音



		mall.dat(108 MB) 真人美音





		ball.dat(151 MB) 真人英音


文件 ‣ 参数设置 ‣ 单词发音 ‣ Aboboo自带语音库 ‣ 语音库优先选择


[image: ../../_images/dictionary-choose-mall-or-ball.png]
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课件



什么是课件



		广义的课件: 有声资源，能借助Aboboo组织学习过程的有声资源都是课件，包括MP3、WAV、各种视频和Aboboo专属格式文件(.Q99)。


		狭义的课件: Aboboo专属格式文件(.Q99)，只能通过Aboboo软件使用。


		如未特别说明，这份文档中使用的 课件 一词，是指Aboboo专属格式文件。








体验示范课件


软件包附赠了示范课件，马上体验一下 Demo01.q99 吧！


打开音箱或戴上耳机，在 播放列表 中双击该文件，开始播放课件并自动进入 正在学习 状态。


您会观察到波形图中几个形状不一的东西以快慢不等的速度从左往右移动，请用鼠标在波形图上点几下试试，这就是“ 波形复读 ”，挺方便的吧？


[image: ../../_images/play-courseware.png]



课件下载


Aboboo只提供软件工具和网络服务，不提供课件资源，所有课件资源均由用户自制。


为方便用户交流课件，**aboboo.com** 网站索引了这些用户分享的课件，你可以在那里找到大量课件。





课件授权


在使用课件时，如果你看到这个提示：



[image: ../../_images/courseware-authorize-confirm.png]




请点击 是(Y) 立即前往获取课件授权，以继续使用课件相关功能。



[image: ../../_images/courseware-authorize-preference.png]




选择要授权的天数（积分兑换），获得授权后，可以在授权范围内，自由地使用课件。


服务器会记录你申请过的授权信息，如果授权丢失，可以重新下载，下载未过期授权是免积分的。





课件授权的条件



		课件授权基于 课件 + 用户 + 机器 ，任何一个因素发生改变，都必须重新申请授权。


		必须是注册用户才能申请课件授权。


		必须在线申请。


		必须有足够的用户积分。








课件作者的权益


作者无偿地将课件奉献给其他人，能够从课件授权的过程中获得鼓励。



		课件作者申请本课件授权的过程完全免费，没有任何限制。


		其他用户申请本课件授权所花费积分的一部分返还给该课件的作者。








自制课件


自己动手做课件也很有趣，请参考 课件制作
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制作课件




		准备


		进入向导


		第一步：打开文件


		第二步：编辑课件内容（句子）
		重新采样（新手跳过）


		重新断句（新手跳过）


		剔除静音（新手跳过）


		调整断句


		编辑原文


		匹配音频和原文


		编辑译文


		编辑注释


		编辑对话角色（非对话类课件跳过）


		是否选中播放（新手跳过）


		下一步








		第三步：编辑优质课件（全文）
		制作简单的全文（使用模板渲染）


		制作更自由更丰富的内容（不使用模板）


		下一步








		第四步：生成课件
		编辑课件属性


		保存课件


		下一步








		第五步：上传课件
		分享吗？奖励积分


		不上传？也可以用


		没做完？下次继续








		等待审核


		添加到课件组


		怎样更容易通过审核


		服务器不接受的课件


		常见的被拒原因








准备


先准备原料，MP3/WAV文件，Q99课件都可以直接使用，视频音轨可事前借助Aboboo音频提取器导出成MP3/WAV。



		如果MP3有高质量的LRC字幕，也能用上：




		打开MP3。


		课件 -> 字幕 -> 加载字幕 ，加载LRC。


		课件编辑 -> 第一步：打开音频文件 -> 3 编辑正在学习的文件 。












		编辑已有课件必须首先获得课件授权。即使是你自己制作的课件，上传服务器并通过审核后，再次编辑也必须先获得授权（作者获得授权免积分）。











进入向导


点击顶部工具栏的 课件编辑



[image: ../../_images/menu-courseware-editor.png]




进入 Aboboo 课件DIY 向导，制作课件的五个步骤在左侧的向导树上，绿色亮块是当前所在步骤：



[image: ../../_images/welcome.png]







第一步：打开文件


选择 1 打开MP3/WAV文件制作课件 ，在弹出对话框中找到音频文件，打开文件。



[image: ../../_images/step-1-choice-1.png]




选择 2 编辑Q99课件文件 ，在弹出对话框中找到Q99课件，打开文件。



[image: ../../_images/step-1-choice-2.png]




选择 3 编辑正在学习的文件 ，直接编辑当前文件。



[image: ../../_images/step-1-choice-3.png]







第二步：编辑课件内容（句子）


这一步简单说就是调整断句，编辑每一句的文本内容。编辑界面分上中下三部分：



[image: ../../_images/step-2.png]




上 ：波形面板，用来做音频编辑，比如添加断点，合并上下句等。


中 ：文本编辑器，用来编辑句子原文和译文，文本编辑器顶部有菜单栏。


下 ：句子属性页，用来编辑注释、读音标记、对话角色、是否选中播放等与句子相关的属性。



重新采样（新手跳过）


新手请跳过本小节。


第一次打开MP3，软件会自动采样。只有当你需要调整波形图长度的时候，才需要重新采样。点击图标，选择 音频采样 ：



[image: ../../_images/sample-audio.png]




弹出 音频数据采样 窗口，选择波形长度，完成采样。





重新断句（新手跳过）


新手请跳过本小节。


第一次打开MP3，软件会自动断句，如果只是局部两三个断点不理想，请直接在波形面板上调整断点，断句结果完全不符合预期时就需要重新断句。


点击图标，选择 智能断句 ：



[image: ../../_images/automatic-segmentation.png]




弹出 智能断句 界面，请选择断句方案或微调断句参数，完成断句。请参看 智能断句 。



[image: ../../_images/automatic-segmentation-window.png]







剔除静音（新手跳过）


新手请跳过本小节。


如果音频静音很多，可以剔除句首和句尾的静音，点击图标:



[image: ../../_images/remove-silence-from-segmentation.png]




用鼠标拖动滑块，仔细观察波形面板，所有的句子起点和终点均会相应变化。



[image: ../../_images/adjust-silence.png]







调整断句


第一次打开MP3，软件会自动断句，如果有个别断点不理想，可以直接在波形面板上调整。


波形面板操作与主界面波形面板基本一致，只屏蔽了部分只用于学习的操作。请参阅 手工断句 。





编辑原文


文字材料是提前准备的，直接把文字内容粘贴到文本编辑器，然后以行为单位进行编辑（当然也可以从零开始逐字逐词地键入文本）。


每行左侧都有句子编号，编号右侧的小喇叭可以用来朗读当前文本对应的句子，当你在文本编辑器中上下移动时，也会自动朗读当前行对应的句子。





匹配音频和原文


实战时，往往同时编辑音频和原文，音频和原文互为参考，听音频的同时盯着原文，才能合理地划分句子。


句子有三个常见操作：



		切分成两句：按住CTRL，在波形图的相应位置单击鼠标左键，句子一分为二的同时，会添加一个新行，方便编辑切分后的句子。


		合并到上句：按F10，音频合并后，文本内容也被合并到上句。


		合并到下句：按F11，音频合并后，文本内容也被合并到下句。





这项基础工作极为重要！ 必须逐句核对句子音频和句子文本，不匹配时，或调整断点，或调整文本，直到完全匹配。


合理的断句＋相匹配的原文 是后期编辑工作的基础，断句不理想或原文有错误会在造成返工，费水费电费气，不低碳不环保。





编辑译文


在 模式 菜单中，选择 译文为主导 ，通过剪贴板粘贴译文到编辑器中，批量编辑译文，然后逐句核对音频和译文。


原文为主导 模式下，允许在属性页上编辑译文。 译文为主导 模式下，允许在属性页上编辑原文。





编辑注释


除了原文和译文，还有一些与句子相关的内容，如语法结构，词组搭配，单词用法，背景知识等，这些都是对学习很有帮助内容，适合放在句子的注释中。


在句子属性页中选择 注释 ，注释编辑器左侧标注行号，顶部菜单栏提供了一些常用功能：



[image: ../../_images/edit-notes.png]







编辑对话角色（非对话类课件跳过）


非对话类课件请跳过。


为每个句子添加角色，能从原文和译文中自动剥离对话角色。


在句子属性页中选择 对话角色 ：



[image: ../../_images/edit-characters.png]




手工录入角色，直接在文本框中键入角色名称，或者下拉框中选择已经存在的角色名称。


自动剥离角色的操作方法：



		确定参数




		原文以半角冒号 :  分隔，最多前 3 个单词为角色。


		译文以全角冒号 ： 分隔，最多前 6 个字为角色。


		使用 角色继承












		点选 对话角色 页 编辑 菜单中的 全自动处理角色 ，完成角色剥离。



[image: ../../_images/recognize-characters.png]







		剥离前










		#



		原文



		译文






		1



		MR. BLAKE: Good morning.



		布莱克先生： 早上好。






		2



		STUDENTS: Good morning, Mr. Blake.



		学生： 早上好，布莱克先生。






		3



		MR. BLAKE: This is Miss Sophie Dupont.



		布莱克先生： 这位是索菲娅.杜邦小姐






		4



		Sophie is a new student.



		索菲娅是个新学生。






		5



		She is French.



		她是法国人。






		6



		Sophie, this is Hans.



		索菲娅，这位是汉斯。






		7



		He is German.



		他是德国人。






		8



		HANS: Nice to meet you.



		汉斯： 很高兴见到你。

















		剥离后












		#



		原文角色



		原文



		译文角色



		译文






		1



		MR. BLAKE



		Good morning.



		布莱克先生



		早上好。






		2



		STUDENTS



		Good morning, Mr. Blake.



		学生



		早上好，布莱克先生。






		3



		MR. BLAKE



		This is Miss Sophie Dupont.



		布莱克先生



		这位是索菲娅.杜邦小姐






		4



		MR. BLAKE



		Sophie is a new student.



		布莱克先生



		索菲娅是个新学生。






		5



		MR. BLAKE



		She is French.



		布莱克先生



		她是法国人。






		6



		MR. BLAKE



		Sophie, this is Hans.



		布莱克先生



		索菲娅，这位是汉斯。






		7



		MR. BLAKE



		He is German.



		布莱克先生



		他是德国人。






		8



		HANS



		Nice to meet you.



		汉斯



		很高兴见到你。










表格中斜体标注的角色名称是通过 角色继承 得到的。角色继承是指句子无角色时，继承前句的角色。















是否选中播放（新手跳过）


默认选中，如果不选，课件在播放时，默认只播放选中的句子，未选中的句子会被跳过。


但这只是默认建议值，没有强制性，播放课件时，可以随时在主界面中重新选择。





下一步


完成所有句子的编辑后，请点击 下一步 。







第三步：编辑优质课件（全文）


这一步为 全文模式 生成全文内容，第一次看到这个界面，千万不要什么也不做就点下一步。


如果打开的是含有全文内容的课件，软件会自动加载课件默认方案中的全文内容。



制作简单的全文（使用模板渲染）



		选择模板



点击 地图＋笔 图标。



[image: ../../_images/toolbar-open-template.png]




在弹出的窗口中选择模板，通过服务器渲染课件。



[image: ../../_images/window-select-template.png]
你可以试试不同的模板多次渲染，对结果基本满意后再继续编辑。只有对话类模板能够渲染对话角色。













		添加单词



渲染课件时，可以为课件添加单词列表，点击 显示单词列表 ，在文本框中录入单词。


勾选 在原文中用强调色标记这些单词 可以在原文中渲染这些单词，每个单词最多渲染一次。



[image: ../../_images/append-vocabulary.png]











		修改标题



按照模板要求，把 在这里填写... 等内容修改为课件的相应内容。



[image: ../../_images/edit-title-introduce-etc.png]











		美化内容



服务器仅仅是初步渲染，还需要再进一步编辑。


课件编辑器是所见即所得全文编辑工具，使用起来很像WORD。


用鼠标右键弹出菜单或在工具栏上单击相应的图标，会找到很多功能，简单看几个：



		页面设置



[image: ../../_images/option-page.png]







		边框和背景



[image: ../../_images/option-border-background.png]







		字体设置



[image: ../../_images/option-font.png]







		段落设置



[image: ../../_images/option-paragrapha.png]







		插入图片



[image: ../../_images/insert-image.png]







		批量绑定图片



只能特殊模板中使用该功能，这种模板必须预留图片占位符，想得到这种模板，可以在模板渲染时选择 卡片 。


批量绑定图片要选择一个图片目录(如c:\gif)，目录中存放着以句子序号(数字)作为文件名的图片文件：








		图片文件



		自动绑定到的句子






		0.gif



		第1句






		1.gif



		第2句






		2.gif



		第3句






		3.gif



		第4句






		10.gif



		第11句






		X .gif



		第 X-1 句










第 1 句绑定 0.gif ，文件名从 零 开始，图片文件后缀名没有限制。












更多的功能和操作只有在实践中多多使用，慢慢领会了。















制作更自由更丰富的内容（不使用模板）


模板只能简单渲染，想要更自由更丰富的内容，可以借助音频绑定功能。



		自动绑定



如果已有成形的WORD、PDF、网页等内容，可以不借助服务器渲染。


把这些内容通过剪贴板粘贴到编辑器中，用 自动绑定 功能将全文与音频绑定（使用模板渲染的全文已自动绑定音频，不需要再做绑定）。


自动绑定以句为单位，逐句在全文中查找文字与这一句完全匹配的内容，如果句子文本和全文文本有差异，会绑定失败，须修正文本后再次绑定。


把匹配的内容绑定到音频后，用全文模式播放时有点读效果（点击句子自动播放此句音频）。


未绑定音频的课件没有点读效果。


只有句子原文和译文可以自动绑定，注释等内容不能自动绑定。



[image: ../../_images/menu-auto-bind.png]











		手动绑定



使用手动绑定能够把任意一段内容绑定到一个句子，播放课件时，点击这段文本，播放句子音频。


手工绑定的操作步骤：



		首先，在句子列表中 单击 未绑定的句子（复选框未勾选表示未绑定的状态），已绑定的原文或译文不能再次绑定。



[image: ../../_images/manual-bind-step-1.png]

Hint


这里的复选框无法点击，只要 单击 句子就是选中。











		然后，在全文编辑器中涂黑（选中）要绑定的文本后单击右键弹出菜单，选择 本句绑定到原文 或 本句绑定到译文 。



[image: ../../_images/manual-bind-step-2.png]
如果找不到 本句绑定到原文 或者 本句绑定到译文 ，是因为你在句子列表中单击的是已绑定原文或译文的句子。


如果原文和译文都已经绑定过，这两项菜单不会出现。



















		解除绑定



已绑定的内容可以手工解除，在已绑定内容上单击鼠标右键弹出菜单，选择 解除当前句子与音频绑定 ：



[image: ../../_images/dismiss-binding.png]




全文内容必须绑定音频，否则上传课件无法通过管理员的审核。使用模板渲染的全文已自动绑定音频，不需要再做绑定。















下一步


完成全文内容的编辑后，请点击 下一步 。







第四步：生成课件



编辑课件属性



[image: ../../_images/edit-properties.png]
请认真填写课件属性！


简短、描述性强的文字，合理清晰的课件属性，易通过管理员的审核，相反，胡乱填写的属性，将给管理员的工作带来困扰。


作者 仅仅是描述性文字，不属于关键信息。服务器使用上传时的 登录用户名 作为课件的作者（创建者）。


查询用标记 如果有多个，请用 空格分隔 。



Warning


课件属性不要使用中英文以外的其它语言，可能引起乱码。











保存课件



		如果编辑MP3，直接点击 下一步 ，弹出保存对话框，输入要保存的文件名并确定，软件提示保存成功后自动进入第五步。





		如果编辑已有的课件， 不要直接点下一步 。



		如果修改了课件属性，点击 更新课件属性 来保存修改：



[image: ../../_images/step-4-update-properties.png]







		如果修改了课件内容，点击 另存为 来保存修改，一般保存到 默认方案 ，当然也可以保存为新方案或者已有的其他方案。



[image: ../../_images/step-4-save-as.png]







		如果已有多个方案，界面上会出现 删除方案 按钮，允许删除默认方案以外的其他方案。



[image: ../../_images/step-4-delete-program.png]



















下一步


保存了所有工作后，点击 下一步 。







第五步：上传课件



分享吗？奖励积分



[image: ../../_images/step-5-choice-1.png]




你上传的优质课件通过审核后，能获取积分，被别人下载，也有积分。


做做课件吧！把你手头的资料做成课件！造福他人也造福自己。





不上传？也可以用



[image: ../../_images/step-5-choice-2.png]




不上传或上传后未通过审核的课件无法使用部分功能（某些功能需要从服务端灌入数据），如果确实不需要这部分功能，可以选择不上传。





没做完？下次继续


一个高质量的课件，很难一次完工，需要多次编辑。如果在第四步的已经保存工作成果，你可以直接关闭编辑器，也可以选择 2 对不起，该课件是私人使用 ，退出编辑器，下次打开这次保存的课件继续编辑，等完善以后再上传。


这次没分享的课件，以后可以再分享。课件播放界面有个快捷菜单，也可以分享你的课件。







等待审核


软件会自动回退到进入课件编辑器之前的界面，你可以接着学习或者再次进入课件编辑器。


如果在第五步选择了分享，自动退出课件编辑器并开始上传课件。上传成功后，会在状态栏显示 资源已上传 的提示。


课件上传后须等待审核，软件会有弹窗消息通知审核结果，点击消息链接查看详情，下载通过审核的课件或了解被拒绝的原因。





添加到课件组


课件通过审核后，您可以创建自己的课件组。


在课件详情页面中找到 添加到组 ，也可以在课件组管理页面中批量添加课件到组中。





怎样更容易通过审核



		断句合理、有文本、有译文、有注释、课件属性合理。


		全文模式下，图文并茂，内容新鲜。


		长期坚持分享高品质课件的作者，这些作者上传的课件会优先得到审核。








服务器不接受的课件



		尺寸超过 20M 。


		没有编辑全文内容（第三步没做）。


		虽然有全文内容，但既没有通过模板渲染，也没有绑定音频的（未绑定音频的课件在全文模式下播放时，点击句子后不能朗读）。


		断句太不合理、文字错误太多、全文内容排版过于凌乱、胡乱填写课件属性。


		借用他人课件，随便改改就上传，恶意赚取积分。


		违反 《Aboboo 用户协议》 [http://www.aboboo.com/about/terms/] 。








常见的被拒原因



**断句不合理**：句子不要太长或太短，选择语气停顿或自然结束来断句。




**句子文本不完整**：请补充句子文本，文本质量决定学习效果，听写/跟读/造句等功能需要文本。




**句子文本与音频不匹配**：两者必须完全匹配，请认真校对，听写/跟读/造句等功能需要正确的句子文本。




**句子文本首尾有空格**：请删除首尾空格。


课件制作向导第二步: 编辑课件内容


-> 菜单

-> 编辑

-> 删除行首和行尾空白








**句子角色未编辑**：请将对话角色从原文和译文分别剥离到“原文角色”和“译文角色”，这样既能清楚地标注对话角色，也不影响听写/跟读/造句等。




**全文模式未绑定音频**：全文模式内容必须绑定音频，有点读效果。


先编辑句子内容，再编辑全文内容，有两种方法可绑定音频：


①进入全文内容编辑界面，选择合适的模板来渲染（小地球+铅笔图标），渲染后添加标题等信息。

②直接将网页粘贴到全文编辑界面，使用自动绑定（小图片+锁链图标），逐条检查绑定结果，修改未绑定的内容后再次绑定，直到完整绑定。








**全文模式太简单**：不要简单地堆砌句子，请添加标题，撰写简介，划分段落，插入图片，赏心悦目的全文模式富有正能量，能得到更多积分奖励。




**课件属性填写不规范**：请参照下面的要求规范填写。


一级分类: 教材教辅/日常对话/新闻报道/电台广播/精彩演讲/名著赏析/影视原声/经典歌曲/宗教文化/BBC/科学60秒/VOA常速/VOA慢速/...之类的短语或名词

二级分类: 学习材料的专用名称/惯用名称/区别与其它材料的名称/教材的使用地区+出版社+名称/与一级分类紧密相关的下级分类

课件名称: 单元编号+标题/章节编号+标题/新闻日期+新闻标题/一组课件中可识别可排序的名称

简要描述：如果是修改原有课件，请在这里注明具体的修改内容。

查询用标记：空格分隔，简短明确，不要重复前几项属性的内容，因为前几项属性也同样被索引。

请参考这些课件 http://www.aboboo.com/subjects/






**图片不能显示**：请重新添加图片，完成全文编辑后，务必预览（工具栏第一个图标）排版是否完整/图片是否正常显示。




**图片位置错乱**：请设置图片属性。


-> 调整图片的水平间隔和垂直间隔，与文字分开一定的距离

-> 预览(工具栏第一个图标)排版是否完整/图片是否正常显示。






**修改卡片尺寸**：卡片容器尺寸不会随着容器中的图片自动伸展，必须手动更改卡片尺寸。


-> 在卡片上（不是图片上哦）右键弹出菜单

-> 文本框属性

-> 位置与大小

-> 宽度=500/高度=700

-> 勾选“应用到所有卡片”

-> 确定

-> 关闭

-> 预览(工具栏第一个图标)...

重复这个过程，直到预览满意。






**添加单词列表**：添加单词列表后，学习课件时能一键导入“单词发音训练”，非常方便。


-> 课件制作向导 第三步 编辑优质课件

-> 进入模板选择界面（小地球+铅笔图标）

-> 点击“显示单词列表”

-> 在文本框中录入单词列表（单词音标会自动渲染）

-> 勾选“在原文中用强调色标记这些单词”

-> 点击合适的模板，通过服务器渲染得到全文。






**字体设置不合理**：请调整字体，在全文编辑器中，用模板渲染后，批量调整句子原文/译文/备注的字体。


以批量调整句子原文为例：


-> 在某句原文上右键弹出菜单

-> 字体设置

-> 设置字体属性（如：字体=Lucida Sans Unicode/大小=24pt/颜色=黑）

-> 选中“应用到所有句子原文”

-> 确定(反复调整和观察字体/大小/颜色)

-> 关闭

-> 预览（工具栏第一个图标）字体是否正常显示（尤其是音标的显示）。
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必须掌握的基本操作


[image: ../_images/main-screen-overview.png]

		1 主波面板，选择复读区间



		正在复读第1句





[image: ../_images/main-wave-click-a.png]

		左键点击第3句，该句被选为复读区间





[image: ../_images/main-wave-click-b.png]



		2 次波面板，微调复读区间（超过45秒的句子波形不在次波形中显示）



		正在复读第3句





[image: ../_images/sub-wave-click-a.png]

		左键定义起点





[image: ../_images/sub-wave-click-b.png]

		右键定义终点





[image: ../_images/sub-wave-click-c.png]



		3 全文点读(直接点击要复读的句子)


[image: ../_images/click-text-to-listen.png]



		4 拖动进度条改变复读区间


[image: ../_images/progress-bar-control.png]



		5 音量控制区，鼠标悬停后出现音量滑块，增大音量到100%后，按住 Control-Alt-Up 可以继续增大音量到2000%





		6 切换复读方式



		按下 Alt-F ，切换到 **一键式**，系统自动调节复读次数为“永远”，自动调节读后暂停为“无”。





[image: ../_images/select-repeat-mode-one-key.png]

		在主波面板上，按住鼠标左键，拖选复读区间（左键点击任意位置解除复读区间）。





[image: ../_images/repeat-mode-one-key.png]



		7 调整复读次数





		8 改变两次复读之间的暂停时间





		9 速率控制区，鼠标悬停后出现速率滑块





		10 隐藏原文、隐藏译文、隐藏注释、隐藏波形面板



		原文被隐藏后





[image: ../_images/article-mode-text-display-off.png]



		11 切换内容显示方式



		句子模式





[image: ../_images/sent-list-mode.png]

		单句模式





[image: ../_images/single-sent-mode.png]



		随意读、全文读、抠词听写、单句听写、自由听写、造句练习


[image: ../_images/learning-menu.png]






您已经了解Aboboo的基本操作，现在开始学习！ 或者返回 文档页面 进一步阅读。
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听音查字




		进入听音查字


		录入音标查询单词


		怎样录入音标字符


		特殊的斜线符“/”


		选择过滤范围








进入听音查字


听音查字是字典的子功能，必须先进入字典，然后点击 切换按钮 或按下 Ctrl-D 切换到听音查字：



[image: ../../_images/phonetic-word-search-on.png]




进入听音查字后，界面局部变化：



[image: ../../_images/phonetic-word-search.png]




再次切换可以回到单词查询。





录入音标查询单词


不要求全部录入，只需按顺序录入部分关键音标，录入越多，匹配越准确。


例如单词 abbreviation 的拼写记不全，但能肯定音标里依次有 b r v n 等关键音标，录入 brvn ，可查到 abbreviation 。





怎样录入音标字符


输入框的下方有一个快捷面板：



[image: ../../_images/phonetic-select-panel.png]
鼠标点击按钮输入音标字符，面板上找不到的音标符号，都能与键盘一一对应，用键盘直接录入。


面板上的音标字符也都可以通过键盘录入，图标左侧大写字母和数字是键值，图标右侧是其对应的音标符号，要录入某个音标，录入其对应的键值即可。









特殊的斜线符“/”



		录入 lus ,可以查询到loose、loosen、exclusive等单词；


		录入 /lus ,只能查询到以l开头发音的单词，所以可以查询到loose、loosen 等单词，但查询不到exclusive；


		录入 lus/ ,只能查询到以s结尾发音的单词，所以可以查询到loose、但查询不到loosen，exclusive；


		录入 /lus/ ,只能查询到以l开头发音，并且以s为结尾发音的单词，所以可以查询到loose、luminous等单词，
但查询不到loosen、exclusive等单词。






Tip


斜线符 / 只能出现在整个的音标开头或结尾。







选择过滤范围



过滤范围显著影响查询结果，录入 /frd/ ：



		1000以内：没有匹配


		3000以内：只有1个(friend)


		5000以内：还是1个


		10000以内：4个


		30000以内：17个


		全部(不过滤)：200个





30000以内的查询结果：


[image: ../../_images/phonetic-word-search-select-range.png]

Tip


请选择恰当的过滤范围，范围太小查不到，范围太大干扰多。
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如何恢复课件内容？



恢复课件内容


我自己调整过课件的断句和句子文本等，现在想恢复到改动之前的内容，怎么操作？



		在播放列表中找到这个课件， 右键弹出菜单 ‣ 删除文件所有信息





[image: ../_images/playlist-menu-discard-courseware-local-data.png]

		确认删除





[image: ../_images/dialog-confirm-discard-courseware-local-data.png]

		课件固有数据会从本地数据库被删除：采样数据、断句、播放方案、书签


		用户产生的学习数据不会被删除：听写数据、随意读数据、学习日志、文件自身






		再次打开这个课件，Aboboo会重新加载课件内容。








批量恢复课件内容


以上操作可以批量完成:



		播放列表菜单 ‣ 删除节点下所有文件的信息





[image: ../_images/playlist-menu-discard-all-coursewares-local-data.png]

		确认删除





[image: ../_images/dialog-confirm-discard-all-coursewares-local-data.png]

Warning


危险操作！请仔细阅读软件提示
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如何把编辑过的原文、译文、备注保存到别处？


我自己调整过课件句子文本、备注等，现在想保存这些内容，怎么操作？



		这些内容保存在你的学习记录中，一般不需要保存到其它地方。


		最好的办法是制作成.Q99课件并上传，这样数据永存。


		也可以通过课件编辑器导出这些内容: 课件 ‣ 课件制作向导 ‣ 第二步:编辑课件内容 ‣ 编辑 ‣ 导出  ‣ ...
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. € He found it difficult to put ideas into words.
. €8 He left without a word of apology.
10. €& He left without a word.

11. €& Health officials are encouraging people to spread the word about the benefits of exercise.
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安装字典




		字典文件


		下载和安装


		检查字典完整性








字典文件



		edd.dat 英英字典：(5.2 MB) 五万分级单词，也是其他字典的基础；


		cwp.dat 单词图片字典：(58 MB) 五千单词的优质图片；


		ced.dat 英汉/汉英字典：(32 MB) 三十万英汉/汉英详尽解释；


		dpd.dat 常用搭配字典：(3.4 MB) 两万单词搭配用法；


		mall.dat 单词读音(美语)：(108 MB) 真人美音；


		ball.dat 单词读音(英音)：(151 MB) 真人英音；


		sdp.dat 例句字典：(929 MB) 十五万真人语音例句。








下载和安装


完整版包含所有字典，非完整版须手动安装字典。


下载七合一字典压缩包 [http://www.aboboo.com/download/] ，


把七个字典文件解压到 应用程序数据目录 （默认在C:\Users\{Username}\Documents\Aboboo\data\），重启Aboboo。





检查字典完整性



New in version 2.5.


文件 ‣ 参数设置 ‣ 目录设置 ‣ 应用程序数据目录 ‣ 检查字典完整性


[image: ../../_images/check-dictionary-data-files.png]
检查结果:


[image: ../../_images/check-dictionary-data-files-report.png]
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FAQs



Q: 音标乱码怎么办？

A: 重启计算机。




Q: Aboboo能播放我自己硬盘上的MP3吗？

A: 可以！直接打开就行。 进一步了解 MP3




Q：Aboboo能加载MP3的LRC吗？

A：可以！如果lRC文件和MP3在同一个目录，只是文件扩展名不同，Aboboo会自动加载LRC；否则，请通过 课件 ‣ 加载字幕 加载LRC文件。




Q：Aboboo能手工断句吗？

A：可以！ 手工断句




Q：如何循环播放一个文件？

A：:menuselection:播放列表 –> 右键菜单 –> 播放模式 –> 单首循环




Q：下载了最新补丁包，安装不了？

A：补丁包不是通过双击运行来安装的，请通过覆盖原来Aboboo.exe进行更新。




Q：英文版Windows环境，界面部分文字乱码，部分文字正常，怎么办？(V2.3以前)

A: 修改区域语言选项为中国和简体中文，改三个设置：①格式–当前格式 ②位置–当前位置 ③管理–非UNICODE程序中所使用的语言。




Q：中文版Windows环境，界面部分文字乱码，部分文字正常，怎么办？

A：最大的可能是你运行过 Tell Me More,这是软件每次运行都要把注册表中的字符集修改。修改之后会影响所有非unicode的软件，解决办法如下：请在 运行 中输入 regedit 进入注册表编辑器，找到 HKEY_LOCAL_MACHINE\SYSTEM\CurrentControlSet\Control\FontAssoc\Associated Charset，将 “ANSI(00)” 项由 No 改回 Yes，重启计算机。




Q：什么叫快捷键？

A：Aboboo在焦点状态下（即在屏幕的最前端）你按下去起作用的键。




Q：如何最快速的回到文件开头播放？

A：默认快捷键 Ctrl+` (Esc下的那个键)，全局键为Ctrl+Alt+`




Q：如何快速切换播放模式？

A：默认快捷键 Alt+F




Q：如何在 正在学习 界面中快速隐藏波形？

A：默认快捷键 Alt+E 或 在内容区（中间最大的区域）点击鼠标中间键 或 点击内容区最右侧的波形图标




Q：如何快速调出或退出字典？

A：默认快捷键 F12 全局键 Ctrl+Alt+F12 (Aboboo隐藏状态下也可以)，这是个乒乓开关。




Q：Aboboo老板键？

A：默认快捷键Alt+X 全局键 Ctrl+Alt+X




Q：什么叫全局键？

A：只要运行了Aboboo，无论Aboboo是隐藏状态或躲在后面，只要你按下去就起作用的键。




Q：字典例句里面，小喇叭显示的颜色为什么有两种？

A：淡蓝色的是真人语音的英音例句，共9万句；淡黄色的是真人语音美音例句，共6万句。




Q：在泛听某个文件时遇到难句怎么办？

A：按一下 Ctrl-A 加入 我的句库 ，可以集中精力突破。




Q：字典中字体太大或太小了怎么办？

A：按下 Ctrl-鼠标滚轮 上下滑动调整； Ctrl-鼠标中间键 恢复默认大小




Q：字典中的解释或例句中有单词不懂怎么办？

A：双击这个单词。




Q：如何使用单词的美音发音或英音发音？

A：如果是简装版，先下载两个语音文件( mall.dat 和 ball.dat 均不提供独立下载，请直接下载七合一字典包)， 参数设置 -> 单词发音 -> 语音库选择 切换。




Q：如何打开课件编辑器？

A：点击主菜单上的 课件 > 课件制作向导 。




Q： 课件未授权 或 课件授权已过期 怎么办？

A：选择 是(Y) 前往授权界面，按照提示获得授权。 进一步了解 课件授权




Q：视频不能播放怎么办？

A： 参数设置 >> 初始化视频设置 。




Q: RMVB视频不能播放怎么办？

A: 安装 Microsoft Visual C++ 库运行时组件 [http://www.microsoft.com/downloads/details.aspx?FamilyID=200b2fd9-ae1a-4a14-984d-389c36f85647&DisplayLang=zh-cn]




Q：日文、韩文、法文、德文等语言和其他小语种在听写录入时显示不正常怎么办？

A：在输入区右键菜单中选择字体设置，将输入字体修改为能够正常显示你所用语言的字体。




Q：电子邮箱填错了怎么办？

A：打开 个人信息 >> 电子邮箱 删掉错的，添加正确的并重发验证邮件。




Q：声音滞后、破音、杂音、断断续续怎么办？

A：最近是否安装了声卡相关软件（如录音软件）？如果没有，请升级声卡驱动程序。




Q: 为什么字典只有英英解释？

A: 因为你只安装了英英字典，图片、英汉/汉英、常用搭配、单词美音、单词英音和语音例句等字典在七合一字典包中，请下载七合一字典包并解压到data目录，重启Aboboo即可。
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MP3听写


Aboboo 是开放式工具，能够使用MP3学习。




		打开MP3文件


		自动断句


		加载字幕


		听写和校对


		校对文本自动加载规则


		消除标点符号对正确率的影响








打开MP3文件


在 文件 界面，点击播放列表顶部工具条的打开按钮：


[image: ../../_images/main-menu-file.png]
在弹出对话框中找到MP3文件，确认打开


[image: ../../_images/open-mp3-file.png]

Hint


批量添加MP3，请参看 播放列表 。




加载MP3后，立即开始播放。





自动断句


首次打开MP3，软件自动完成该MP3的音频采样，生成波形图和断点数据，整个过程在后台执行，不影响正常播放，状态栏实时提醒进度。


采样生成学习所需的波形和断点，只在首次打开MP3时出现，一般可在几秒钟内完成。


[image: ../../_images/status-bar-taking-sample.png]



加载字幕


Aboboo自动加载MP3文件所在目录下的同名LRC文件，LRC时间戳用作断点，文本用作音频的参照文本。




		也可以手动加载字幕: 课件 ‣ 字幕 ‣ 加载字幕





[image: ../../_images/menu-load-subtitle.png]

		在弹出对话框中打开LRC文件（或SRT文件）:





[image: ../../_images/load-lrc-or-srt.png]

		加载字幕有可能改变断点、参照文本、译文等，用户决定怎样使用LRC:





[image: ../../_images/determine-how-to-use-lrc.png]

		加载双语字幕时，勾选对话框中的 自动分离内容到原文和译文 ，能够将字幕内容分别加载到原文和译文:





[image: ../../_images/check-auto-split-text-and-tran.png]

		双语字幕示例:


LRC字幕示例，这样的内容能够被自动分离到原文和译文:


[00:00.88]Last week I went to the theatre.      上星期我去看戏。
[00:05.36]I had a very good seat.      我的座位很好，
[00:09.00]The play was very interesting.     戏很有意思，
[00:13.00]I did not enjoy it.    但我却无法欣赏。
[00:16.40]A young man and a young woman were sitting behind me.      一青年男子与一青年女子坐在我的身后，
[00:21.92]They were talking loudly.    大声地说着话。
[00:25.52]I got very angry.      我非常生气，
[00:29.32]I could not hear the actors.    因为我听不见演员在说什么。
[00:33.56]I turned round.     我回过头去
[00:36.72]I looked at the man and the woman angrily.     怒视着那一男一女，
[00:42.16]They did not pay any attention.    他们却毫不理会。
[00:46.56]In the end,      最后，
[00:48.04]I could not bear it.      我忍不住了，
[00:51.88]I turned round again.     又一次回过头去，
[00:55.36]'I can't hear a word!'    "我一个字也听不见了！"
[00:58.76]I said angrily.     我生气地说。
[01:02.32]'It's none of your business,'      "不关你的事，"
[01:05.16]the young man said rudely.      那男的毫不客气地说。
[01:08.88]'This is a private conversation!'     “这是私人谈话。”




SRT字幕示例，这样的内容也能够被自动分离到原文和译文:


1
00:00:00,880 --> 00:00:03,960
Last week I went to the theatre.    上星期我去看戏。

2
00:00:05,360 --> 00:00:07,680
I had a very good seat.    我的座位很好，

3
00:00:09,000 --> 00:00:11,480
The play was very interesting.      戏很有意思，

4
00:00:13,000 --> 00:00:14,960
I did not enjoy it.     但我却无法欣赏。

5
00:00:16,400 --> 00:00:20,480
A young man and a young woman were sitting behind me.    一青年男子与一青年女子坐在我的身后，

6
00:00:21,920 --> 00:00:24,120
They were talking loudly.     大声地说着话。

7
00:00:25,520 --> 00:00:27,840
I got very angry.    我非常生气，

8
00:00:29,320 --> 00:00:32,080
I could not hear the actors.     因为我听不见演员在说什么。

9
00:00:33,560 --> 00:00:35,160
I turned round.      我回过头去

10
00:00:36,720 --> 00:00:40,320
I looked at the man and the woman angrily.      怒视着那一男一女，

11
00:00:42,160 --> 00:00:44,920
They did not pay any attention.     他们却毫不理会。

12
00:00:46,560 --> 00:00:47,800
In the end,    最后，

13
00:00:48,040 --> 00:00:50,360
I could not bear it.    我忍不住了，

14
00:00:51,880 --> 00:00:53,720
I turned round again.      又一次回过头去，

15
00:00:55,360 --> 00:00:58,360
'I can't hear a word!'     "我一个字也听不见了！"

16
00:00:58,760 --> 00:01:00,720
I said angrily.      我生气地说。

17
00:01:02,320 --> 00:01:04,720
'It's none of your business,'    "不关你的事，"

18
00:01:05,160 --> 00:01:07,440
the young man said rudely.    那男的毫不客气地说。

19
00:01:08,880 --> 00:01:14,040
'This is a private conversation!'      “这是私人谈话。”

















听写和校对



Changed in version 2.5.



		Aboboo有三级难度递进的听写功能，“抠词”、“单句”、“自由”，分别对应“单词”，“句子”，“篇章”。


“抠词听写”必须有“参照文本”。


“单句听写”和“自由听写”可以没有参照文本，但如果需要校对，就必须有“校对文本”。








[image: ../../_images/menu-dictation.png]

		单句听写和自由听写时，如果缺少“校对文本”，软件会提示您“加载校对文本”:





[image: ../../_images/status-bar-checking-text-nonexistence.png]

		进入“校对文本编辑界面”，完成导入和编辑后，返回听写，校对器自动加载新的校对文本并重新校对:





[image: ../../_images/load-checking-text.png]

		实时校对:





[image: ../../_images/sent-dictation-checking-on-the-fly.png]

		按下 F1 进入校对提示:





[image: ../../_images/sent-dictation-checking-window.png]



校对文本自动加载规则



Changed in version 2.5.



		如果当前文件有参照文本，则采用参照文本作为校对文本；


		如果没有参照文本，而且是加载了以前听写记录继续听写的，则采用所加载听写记录的校对文本；


		您也可以通过“校对文本编辑界面”从其他文件中加载校对文本，或者直接编辑校对文本。








消除标点符号对正确率的影响



New in version 2.5.


有些课件资料的参照文本的含有非标准的标点符号，英文单引号 ' 很多误作全角字符 ’ ，


即使听写结果没问题，成绩单显示标点有错，遇到这种情况，可以把这些特殊的符号加入到 文件 ‣ 参数设置 ‣ 基本设置 ‣ 校对标点忽略列表:


[image: ../../_images/preference-basic-checking-ignore-list.png]

		默认列表: ‘='|’='|`='|。=.|“="|”="| ，向列表添加的内容须遵守列表规则。


		列表规则: = 左右两边的字符等价，:kbd:| 分割多组等价字符。






Tip


也可以用 课件 ‣ 编辑句子 直接修改参照文本。
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用Aboboo复读


复读就是重复播放，帮助你听清楚每个音，一遍听不清，重复一遍，还听不清，就重复、重复、再重复，直到完全听清。


复读有阶段，不同阶段需要不同的复读方法。


刚开始练习听力，什么都听不懂，每句话都要复读，请使用标记式复读（默认的复读方式）。


什么“标记”呢？ 就是句子的开始位置和结束位置，标记式复读就是重复播放两个位置标记出的音频内容（波形图上点亮的部分）。



什么是复读区间？我怎么知道当前的复读区间


你要复读的那一段，就是复读区间。


在听力复读训练中，复读区间最基本和最重要的概念，如果没有定义复读区间，软件不会复读。


标记式复读，正在播放的句子就是复读区间；一键式/两键式复读，通过鼠标或键盘动态选择复读区间。


波形图上点亮的部分就是当前的复读区间，没有定义复读区间时，波形图上就没有点亮的部分。





怎么选择复读区间


听力水平一般，请用标记式；听力水平较高，请用一键式或两键式。


标记式，当前播放的句子就是复读区间，选择句子就是选择复读区间，切换句子就是切换复读区间。



		标记式复读时，有些音频含有固定的片头、片尾、音乐、现场采访等，这些内容不用逐句复读，事前用 句子选择器 去掉：


		[image: topics/../images/topics/ju-zi-xuan-ze-qi.png]









朗读遍数设置成多少合适


听力很弱，三五遍啥也不懂，三十遍勉强听懂，五十遍勉强听清。可以把朗读遍数调成永远，
如果某句听懂了，果断进入下一句（用鼠标或者快捷键进入下一句）。


自信耳聪目明，两三遍就能听个大概，可以把朗读遍调成固定的三次/五次/十次都可以，
如果某句朗读结束后，自己感觉还不懂，果断回头再听这句（这时可能已经进入下一句，用鼠标或者快捷键返回上一句）。


（未完）
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播放音频时声音抖得厉害


用其他播放器没问题，但是用Aboboo播放MP3/WMA/Q99，声音抖得厉害，怎么办？


试试以下几个可能的原因：



		重新启动计算机: 遇到问题，首先试试重启


		升级声卡驱动: 声卡驱动有BUG，试试更新到最新的声卡驱动，尽可能用声卡厂商的驱动程序


		退出其它录音软件: Total Recorder 等录音软件把声卡劫持了，退出这些软件，确保未运行任何其他录音软件
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常见故障和解决办法


如果您的问题没有被收录，请提交到 Aboboo问答 [http://www.aboboo.com/qa/] 。


常见故障和解决办法




		课件/MP3/电影 都打不开


		播放音频时声音抖得厉害


		database image is malformed


		字典查询结果中的单词音标和旁边的小按钮不见了


		动态库FX加载失败


		打印预览时“成绩单”右侧内容超出A4纸张


		韩语课件显示不正常
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韩语课件显示不正常


韩语课件中的字符显示出来是一些方格子：


[image: ../_images/asian-characters-appear-only-as-squares.png]
该问题没有明确的解决方法，只能尝试：



		如果只有Aboboo不能显示韩语，其他软件如“资源管理器”能显示，可能只是字体设置不恰当，请在界面中选择使用Unicode字体，如“微软雅黑”等。


		如果所有软件均不能显示韩语，请确认您的windows已安装韩语语言包，具体办法请用谷歌自助。


		如果能找到的各种办法都未奏效，再试个偏方。





Here is the solution:


1) Make sure you log out of the active user who has the problem. I tried by simply closing all the programs and going to the admin account but the problem was not solved. I really had to log out with the current user.

2) Log in as the admin user of the computer.

3) Delete everything in: C:\\Users\\user-with-the-problem\\AppData\\Local\\Microsoft\\Internet Explorer
   (change "user-with-the-problem" with the username of the user having the problem, ie the user you use when you have the problem)

4) Log back on the user you were using and launch Skype. The problem should be solved.

原文摘录自Skype论坛，未经翻译，如果有效，请到论坛反馈“它真的有用”。




问题解决后，界面显示韩语:


[image: ../_images/display-asian-characters-correctly.png]
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全文读


通篇复述或背诵文章。




		全文读


		全文读成绩单








全文读


允许设定达标分数


[image: ../../_images/recite-the-article-overview.png]



全文读成绩单


全文读完，得到成绩单：


[image: ../../_images/recite-the-article-report.png]
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全文复读方案




		使用方案控制复读行为


		内置方案


		添加自定义方案


		究竟循环多少次？








使用方案控制复读行为


用一致的规则控制复读，例如：



		每句连续播完3遍以后再播下一句，


		第1遍和第3遍正常播放


		第2遍播放速度为60%





这种规则称为 复读方案 。选择复读区间后，复读方案对复读区间做更精细的控制。


常有用户误认为全文复读方案对一键式和两键式无效，有这样的误解，是没能准确理解 复读区间 。


标记式以句子为复读区间，一键式和两键式需要手动选取复读区间，如果没有选取复读区间，复读方案缺少作用域，自然不起作用。





内置方案


预置三种方案：简单模式、听力练习模式、口语练习模式，预置方案不能改动。



		简单模式：仅播放一遍，所有播放参数使用默认值（用户通过播放工具条设置的值）



[image: ../../_images/workflow-predefined-simple.png]







		听力练习模式：音量用默认值，其它参数恒定。



[image: ../../_images/workflow-predefined-listen.png]







		口语练习模式：音量用默认值，其它参数恒定。



[image: ../../_images/workflow-predefined-oral.png]













添加自定义方案



		点击设置图标


[image: ../../_images/menu-workflow-setup-or-select.png]



		添加方案


[image: ../../_images/workflow-create-new.png]
定义每一遍的播放属性:



		读后暂停时间


		播放速度


		播放音量


		波形窗口





两个特殊值:



		自定义: 通过 文件 ‣ 参数设置 ‣ 复读参数 ‣ 自定义复读次数和读后暂停时间 设定的值，目前只有“读后暂停时间”可以使用“自定义”值。


		默认设置: 通过”播放工具条”设定的值。如果方案设定播放速率为“第1遍”60%，“第2遍”默认，用户播放时用“播放工具条”设定播放速率为135%，实际播放时，第1遍为60%，第2遍为135%。





通过这两个值，使用全文复读方案的同时，也能按需动态调整各项参数，十分便利。


自定义方案保存以后，出现在选择菜单中，可随时选用。



		点击选择图标





[image: ../../_images/menu-workflow-setup-or-select.png]

		选择方案





[image: ../../_images/workflow-select.png]









究竟循环多少次？


系统默认使用 简单模式 ，播放1遍，读后暂停、速率和音量等参数都使用默认设置（播放工具条的设置），因此我们感觉不到复读方案的存在。


如果您用工具条设置“朗读循环次数”为“2”，选用预置“听力练习模式”，可以观察到，Aboboo套用“听力练习模式”流程，首先让第一句进入第1次循环，播放3遍，再让第一句进入第2次循环，又播放3遍，当前句子一共播放 6 次(3遍 * 2次循环)，然后才播放下一句。


播放工具条的 循环次数 是指“全文复读方案”的完整流程作为一个整体，被循环的次数。表格能清楚地说明“循环次数”(第二列)和“全文复读方案”的“播放遍数”(第三列)以及句子被复读的实际遍数(第四列)的关系。


首先用工具条设置“朗读循环次数”为 2 ，使用 **听力练习模式**，Aboboo按照下表顺序完成复读（表里只有前两句）:










		句子/复读区间
		工具条设置的循环遍次
		听力练习模式的遍次
		耳朵听到的遍次





		第 1 句
		第 1 次循环
		第 1 遍
		第 1 句复读第 1 遍



		第 2 遍
		第 1 句复读第 2 遍



		第 3 遍
		第 1 句复读第 3 遍



		第 2 次循环
		第 1 遍
		第 1 句复读第 4 遍



		第 2 遍
		第 1 句复读第 5 遍



		第 3 遍
		第 1 句复读第 6 遍



		第 2 句
		第 1 次循环
		第 1 遍
		第 2 句复读第 1 遍



		第 2 遍
		第 2 句复读第 2 遍



		第 3 遍
		第 2 句复读第 3 遍



		第 2 次循环
		第 1 遍
		第 2 句复读第 4 遍



		第 2 遍
		第 2 句复读第 5 遍



		第 3 遍
		第 2 句复读第 6 遍
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如何更换课件的音频？


原来做的课件，现在有新音频（两者长度、断点大致相同，新音频的质量更好），想在旧版本课件基础上更换音频文件，利用原来的文本和图片及全文内容，只做少量修改，有没有好的办法？


课件编辑器在设计之初已经考虑到这项功能：



		
		备好待替换课件和新的MP3，打开课件制作向导


		[image: ../_images/cai-dan-ke-jian-zhi-zuo-xiang-dao.png]









		
		选择 1 打开MP3/WAV文件制作课件 ，打开新MP3；


		[image: images/ke-jian-zhi-zuo/da-kai-mp3-wav.png]









		
		菜单 -> 导入 -> 从已有Q99课件文件中导入数据


		[image: ../_images/cai-dan-cong-q99-dao-ru-shu-ju.png]









		
		被导入的数据包含这些内容：


		
		课件属性设置：名称、作者、一二级分类、课程编号、语言类型、简要描述、查询用标记


		句子内容：句子原文、译文、注释、读音标记、对话角色、是否选中播放


		全文内容：单词列表、内容、图片、样式等全部内容














		开始编辑课件的各部分内容直到完成并保存，并请在简要描述中注明更换音频等描述信息。
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播放列表


播放列表不干扰学习，进入学习模式后列表自动隐藏，点击主导航菜单的“文件”找回播放列表。




		列表内容


		添加


		移除


		排序


		去重


		显示方式


		播放模式


		保存和加载m3u


		自动同步磁盘目录到播放列表








列表内容



		Aboboo课件文件：专指 .Q99 文件。


		普通媒体文件：所有Aboboo能播放的音频和视频，请参考 Aboboo支持的音视频文件格式 。


		最近打开的文件: 保留最近打开的文件历史，方便您快速继续上一次的学习。





[image: ../_images/playlist-overview.png]

Tip



		最近打开的文件数可以设置 文件 ‣ 参数设置 ‣ 操作习惯 ‣ 历史记录 ‣ 最近打开的文件数 。


		支持 :kbd:`方向键`、:kbd:`PageDown`、:kbd:`PageUp`、:kbd:`Home`、:kbd:`End`、:kbd:`Delete`。










添加



		用菜单添加: 向列表中添加文件或文件夹


		拖放式添加: 用鼠标将文件从“我的电脑”或“资源管理器”拖放到播放列表，单文件、多文件和文件夹均可拖放。


		关联课件自动添加: 如果勾选了 文件 ‣ 参数设置 ‣ 基本设置 ‣ 关联Q99课件文件 ，则以后双击打开课件时，自动添加文件到播放列表。





[image: ../_images/playlist-menu-add.png]



移除


在播放列表上按 Delele 删除，也可以 弹出菜单 ‣ 从播放列表中清除文件


[image: ../_images/playlist-menu-remove.png]
批量操作，清空某结点或清空列表:


[image: ../_images/playlist-menu-clear.png]

Tip


删除节点下所有文件的信息可以批量恢复课件内容 请参考 如何恢复课件内容







排序


可使用鼠标拖放文件来改变文件在同级列表中的次序，也可以设置排序规则。


[image: ../_images/playlist-menu-sorting.png]



去重


一个文件在列表中允许出现多次，也可以“去重”。


“文件全路径名”相同才算重复。内容相同，名称不同，不算重复；名称相同，目录不同，也不算重复。


[image: ../_images/playlist-menu-remove-duplicate.png]



显示方式


设置文件显示方式，课件文件可选 显示到一级分类 或 显示到二级分类 ，普通媒体可按最后一级目录名分类显示或按完整目录名分类。


[image: ../_images/playlist-menu-show-directory-structure.png]



播放模式


默认为“单首播放”，还可以选择“单首循环”、“顺序播放”、“循环播放”、“随机播放”。


[image: ../_images/playlist-menu-play-mode.png]



保存和加载m3u


保存列表内容到播放列表文件(.m3u):


[image: ../_images/playlist-menu-save-m3u.png]
加载已保存的播放列表文件(.m3u):


[image: ../_images/playlist-open-m3u.png]



自动同步磁盘目录到播放列表


“文件目录动态监控功能”默认关闭，通过 文件 ‣ 参数设置 ‣ 操作习惯 ‣ 文件目录动态监控 打开后，指定目录的文件变化将被实时同步到播放列表。


[image: ../_images/preference-sync-directory-to-playlist.png]
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自由听写


摆脱单句限制，通篇听写，更自由，更有难度。




		自由听写


		听写和校对


		自由听写成绩单


		快捷操作








自由听写


[image: ../../_images/dictation-article-overview.png]
自由听写提供更自由的控制，摆脱单句限制：



		想听就听：想听哪一段，要听多少遍，都能听，直到听清；


		想写就写：想写哪一段，要写在哪里，都能写，直到写对。


		进入自由听写状态后，复读控制方式被自动调整为一键式，








听写和校对


“自由听写”可以没有参照文本，如果要校对，就得有“校对文本”。 请参阅《听写和校对》





自由听写成绩单


听写完毕后，点击 :menuselection:`完成`，得到成绩单：


[image: ../../_images/dictation-article-report.png]
如果听写未完成，也可以先保存，下次接着听写该文件时，可以选择加载上次的存档进度:


[image: ../../_images/dictation-load-last-state.png]
也可以加载另外的进度档:


[image: ../../_images/dictation-load-state.png]

Tip



		进度档案不包括已完成的听写（进度为100%），请到 我的 ‣ 听写 查看这些记录。


		抛开鼠标，完全用键盘，听写更流畅。










快捷操作









		#
		快捷键/操作方式
		功能





		 
		Esc
		一键连续复读



		 
		~
		一键间隔复读



		 
		ctrl + -
		小幅快退



		 
		ctrl + =
		小幅快进



		 
		ctrl + [
		大幅快退



		 
		ctrl + ]
		大幅快进








Tip


小幅和大幅的步长可以在参数设置中设置
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有的音频音量太小，有些又太大，翻来覆去调音量很麻烦，怎么自动调节？


可以通过“启用回放增益”来解决，“回放增益”把不标准的音量调节到最适宜人耳的标准音量，声音大得炸耳朵的音频变柔和，声音小到听不清的音频变清除。



		启用回放增益：


[image: ../_images/playback-gain-on.png]



		首次启用，需要扫描音频增益：


[image: ../_images/playback-gain-scanning.png]



		状态栏提示增益效果：


[image: ../_images/status-bar-playback-gain-on.png]
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如何重新同步字幕（断点批量移动）？


如果音视频与字幕错位，而且是超前和滞后相对固定的时间，可使用“断点批量移动”，让断点整体前移（向左）或后移（向右）。


点开波形面板右侧的工具菜单：



		找到断点批量移动功能项:






[image: ../_images/menu-resync-subtitle.png]





		选择要移动的方向，输入移动的距离（秒数）:






[image: ../_images/dialog-resync-subtitle-to-left.png]





		如果看到视频或听到声音了，还没看到字幕，请将断点整体前移（向左）；反之，则将断点整体后移（向右）。









          

      

      

    

    
        © Copyright 2007 - 2013, Aboboo Team.
      Created using Sphinx 1.1.3.
    

  

_images/user-data-damaged.png
e

TRZERGZA | I : Access violation at address 0040539E in
module 'aboboo.exe’. Write of address 00000903

-






_images/dictionary-example-export.png
SiEE
SiiEm
v AFERA—NMP3XIE





_images/playlist-menu-play-mode.png
F +Em0 —

{5 Aboboo izt R
T

-E T S
demo02.g99
LB D ERER
demo01qe9  |>¢ EEHLEE

- EEROTE

MiEs B7=






_images/status-bar-taking-sample.png





_images/dismiss-binding.png
MR. BLAKE
STUDENTS
MR. BLAKE

HANS
MR. BLAKE

NAOKO
MR. BLAKE

1ANG-WOO!
MR. BLAKE

LUMNG
MR. BLAKE

XIAOHUI

Good morning, Mr. Blakgus
This is Miss Sophie Dup| = *
Sophie is a new studeni

She is French.
Sophie, this is Hans.
He is German.

Nice to meet you.
And this is Naoko.
She's Japanese.
Nice to meet you.
And this is Chang-woo.
He's Korean.

Nice to meet you.
And this is Luming.
He is Chinese.

Nice to meet you.
And this is Xiaohui.
She's Chinese, too.
Nice to meet you.

culs

culh

BESER
SAIEEE
FHRE

B

A )

ATAIE
AT
HATAHS
HAKFE
SHEENTHELE
R TN

&
& NEERETER





_images/option-font.png
Fhht [T Verdena

Fif: M Defailt v

GREFEDTRY

Fobs [12pt HE: W et -
2B
[mp: WL O O
FEEE: 03 ATIEEE (1B Loy






_images/main-screen.png
@7 47 =
i rsobcozest
s

R mE

Bl o+ 18ER- @

VOA(i

orsviossri
T some)

o REED Y
£
o

oS TR
ez

@)

A

VOAi§

QOIS OSBRI
ey

i @ome)

o rosHFo
oy
s

QUSRS

) o

aosrios mERERTR
BFRATRER

o2

@SRRI
R
o

QOIS OIHERTRTIA
RBEN

T soue)

QoS iOs A LEE
Y

oo

@ors1ios A EESRIEE LY
B
T

QOO IF RSN
xumE

o vonZ IR
SRR

Taame

QOO ATRRTE
AR
Tmaze

@osronamRATEREE
s
Tt

Qoo RS R
ey

e
@O IONSATORRASE

Bt
T aous

@0 1ionBSRIBEPARE
wilnees

-






troubleshooting/database-image-is-malformed.html

    
      Navigation


      
        		
          index


        		Aboboo-Docs 2.7 documentation »

 
      


    


    
      
          
            
  
database image is malformed


一直用得很好，但突然之间，下载课件到100%就失败，以前的课件也无法打开，系统提示 **database image is malformed**，怎么办？


这可能是您的用户数据文件损坏了，常见原因有磁盘空间不足，写入数据过程中突然掉电等。


试试这个办法：



		如果Aboboo正在运行，请退出Aboboo。


		找到 我的文档\Aboboo ，重命名或者移动到别处。我的文档\Aboboo\udt\audt.dat 出错可能性较大, 可以试试只移动audt.dat或重命名。


		再次运行时，Aboboo会重建用户数据（一分钟内完成），重建后恢复正常。


		已损坏的用户数据可能无法修复。
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怎样在Mac上使用Aboboo?


Aboboo还没有发布mac版本，可以用虚拟机(parallel等)+Windows+Aboboo便携版。


(Mac+虚拟机)用户在使用中常常遇到这个问题：


[image: ../_images/can-not-create-user-data-folder-in-mac.png]
这是因为您将Aboboo放在了不被允许写入的分区上，导致Aboboo无法创建用户数据文件。


请将Aboboo目录剪切到虚拟机的windows的C:目录下，再次运行即可。
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课件/MP3/电影 都打不开


一直用得很好，但突然之间，课件/MP3/电影 都打不开了，软件提示错误：



不能播放该文件！原因：Access violation at address xxxxxxxx in module ‘aboboo.exe’...


[image: ../_images/user-data-damaged.png]




这可能是您的用户数据文件损坏了，试试这个办法：



		如果Aboboo正在运行，请退出Aboboo。


		找到用户数据目录，重命名或者移动到别处。（用户数据目录默认在“我的文档\Aboboo\udt”，如果您使用便携版本或改动过设置，请参考 《数据目录设置》 ）


		再次运行时，Aboboo会重建用户数据（一分钟内完成），重建后能正常打开课件/mp3/电影。


		已损坏的用户数据可能无法修复。
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备份和恢复学习记录



我准备重装系统，怎么备份我的学习记录，重装后怎么恢复？



		重装系统前，备份学习记录：备份用户数据目录（“我的文档”\Aboboo\udt），保存到安全的位置。


		重装系统前，备份课件目录：备份用户课件目录（“我的文档”\Aboboo\courseware），保存到安全的位置。


		重装系统后，恢复这些内容到新系统的用户数据目录（“我的文档”\Aboboo\）。






Hint


直接备份用户目录（“我的文档”Aboboo）更方便







课件从一台电脑拷到另外一台电脑，之前的听写记录，自己标注的译文、注释都消失了，怎么恢复？


这些内容并没有“消失”，而是保存在用户数据文件中（**不是保存在课件中**）。


要恢复这些内容，将用户数据目录（“我的文档”\Aboboo\udt）从一台电脑拷贝到另外一台电脑的相同位置即可。





我和孩子都在使用Aboboo学习，能使用相互独立的用户数据吗？


可以使用多份独立的用户数据，Aboboo用户学习记录存放在每个Windows用户各自的“我的文档”文件夹中。


“我的文档”文件夹是您自己的个人文件夹，您可以在其中存储文档、图形和其他个人文件。当有多个用户使用计算机时，Windows会为计算机上的每个用户创建独立的“我的文档”文件夹。您切换windows用户时也就切换了Aboboo的用户环境。


别忘了使用不同的Aboboo帐号登录，这样您和孩子能保持相互独立的在线学习记录。





更改“我的文档”文件夹的默认位置


“我的文档”文件夹位置可以改变，要更改“我的文档”文件夹的默认位置，请进一步阅读微软知识库中的相关内容：




		Windows XP 用户 [http://support.microsoft.com/kb/310147]


		Windows 7 用户 [http://windows.microsoft.com/zh-CN/windows7/products/features/libraries]


		有些工具软件提供了更方便的手段，请自行谷歌相关主题
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字典查询结果中的单词音标和旁边的小按钮不见了


正常情况下，字典中的音标显示在单词下面：


[image: ../_images/dictionary-phonetic-symbol-ok.png]
windows的字体缓存服务出现故障时，会发生“音标消失了”的问题:


[image: ../_images/dictionary-phonetic-symbol-disappeared.png]
遇到这种情况，请重新启动windows。
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用Aboboo训练口语


(待修改)



准备



		优质的语音:


		正确的文本:





# 目前只能对英语评分，美语尤佳



Aboboo怎样纠正我的口语


当你听到 last week I went to the theatre


但却读成 list week ...


VOTE会直接告知你 /a/ 这个音发得有错（红色标注每个音节的得分）。


VOTE引擎有超过100多项评分指标，能够在原音和文本都质量合格的条件下，准确地评判跟各项跟读指标。





正确的态度



		发现口语瑕疵


		努力改善，戮力实践


		惟妙惟肖地模仿老师的发音








误区



		抱着“挑刺”的态度，有意为测试而测试


		跟读嘈杂的电影


		有意读得和原声不同


		有意漏掉多个音节或打乱音节的顺序，把 Last week I went to the theatre 读成 Last


		有意弄错文本


		唱歌打嗝哼唧








怎么解决句子的连读/弱读等问题





特性


Aboboo的VOTE(可视化口语训练引擎)深得用户喜爱，如果你使用过**罗塞塔**、**TELL ME MORE**、**myET** 等同类学习软件，就会发现Aboboo的重要特性，VOTE不仅优秀，而且开放！


Aboboo带给用户无限的自由资源，您完全能够自制跟读材料，给自己的孩子或学生使用。





为什么我觉得评分不准



		音频质量和文字质量直接左右VOTE评分效果，一定要保证跟读材料的质量


		如果你是为了测试VOTE评分效果，目的不同，体验不会很好；


		如果你的口语已经字正腔圆（甚至超越原声），就不需要VOTE的帮助。
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智能断句


第一次打开MP3/电影，Aboboo自动完成断句，如果对断句结果不满意，可以“智能断句”重新调整断句。




		智能断句


		断句参数值的选择


		参数设置技巧


		参数设置方案








智能断句


[image: ../_images/automatic-segmentation-window.png]
**参数值的选择直接左右断句结果是否准确**，不同的音频需要不同的参数，甚至一个音频的多个片段都需要不同的断句参数。


智能断句根据背景噪音、句间停顿、最短句长、允许杂音数、静音去除（可选）等五个参数的设置，寻找句子之间停顿点，收集断点信息。


如果整个音频文件语速、停顿、背景音等基本一致，直接选择整个音频进行断句即可；


如果有几个片段的语速、停顿、背景音等很特殊，可以分多次操作，每次选定一个片段，更改参数，对选定的时间段断句。


这些操作是试验性的，未保存前，不会破坏原有断句，您可以反复多次试验，直到试验出合适的断句参数，得到满意的断句结果。



Warning


断句信息改变后，参照文本等内容一般也需要重新调整。







断句参数值的选择



		背景噪音:


小于该值的采样才被断句，


值越大，被断句的可能性越大，


该值范围是500到15000；





		句间停顿:


大于该值的停顿才被断句，


值越大，被断句的可能性越小，


该值范围是10ms到6000ms；





		最短句长:


句子长度必须大于该值，才被认为是个独立的句子，否则该句自动与下句合并，


值越大，被断句的可能性越小，


该值范围是150ms到20000ms；





		允许杂音数:


在句间停顿时允许存在的杂音数，


值越大，被断句的可能性越大，


该值范围是0到20。











参数设置技巧



		要增加句子数量:


调大背景噪音，调小句间停顿，调小最短句长。





		要减少句子数量:


调小背景噪音，调大句间停顿，调长最短句长。





		断出来的句子都太长:


调小最短句长。





		断出来的句子都太短:


调大最短句长。





		很多句子都没读完就被中断了:


调大句间停顿。





		根本就没有断句:


某些纯音乐文件或背景噪音极大的文件不能智能断句。











参数设置方案


[image: ../_images/automatic-segmentation-prefer.png]
Aboboo默认提供了八种断句方案。


您可以把适合《新概念英语》的断句参数保存为自定义方案并设置成 **默认断句方案**，下次再打开音频时，Aboboo采用您设置的默认方案自动断句。



Warning


背景噪音太大的纯音乐、歌曲等文件，无法找到断点，不适用“智能断句”功能。
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随意读


“视觉口语训练引擎”(VOTE)从发音、语调、流利度、音量等多方面考量英语口语，音节级评分，为每个音素的发音水平打分，快速提升口语水平。




		设备和材料


		练习汉语普通话


		练习电影人物对话


		练习英语口语


		启用儿童模式


		管理跟读录音


		三种跟读模式


		随意读面板








设备和材料


根据自身情况，备好设备和材料。



		设备: 麦克风+音箱，一副耳麦也行，训练过程中不要插拔耳麦。


		非英语材料: 没有限制，凡是您想模仿的音频，都能作为材料，电影视频也可以练习。


		英语材料: 建议使用经过审核的Q99课件，它们内置评分数据，能为每个音节的发音水平打分，最大程度地发挥VOTE的功能。








练习汉语普通话


不仅能练习汉语普通话，也能练习德语、法语、西班牙语、意大利语、葡萄牙语、俄语、泰语、韩语、阿拉伯语、日语、斯瓦希里语等，练歌都行。


[image: ../../_images/spoken-at-will-mandarin.png]



练习电影人物对话


反复模仿电影对话，入戏深，效果好。


[image: ../../_images/spoken-at-will-movie.png]



练习英语口语


[image: ../../_images/spoken-at-will-english.png]
得分较低的单词以红色下标显示得分:


[image: ../../_images/spoken-at-will-english-sent-score.png]
点击单词，进一步查看每个音素的得分:


[image: ../../_images/spoken-at-will-english-phoneme-score.png]
在波形区原文上点击单词，强化练习单词:


[image: ../../_images/spoken-at-will-click-word-a.png]
完成单词练习后返回句子:


[image: ../../_images/spoken-at-will-click-word-b.png]



启用儿童模式



New in version 2.5.2.


儿童练习英语口语，面对严格评分，容易失去兴趣，可通过 随意读面板菜单 ‣ 评分纠错 ‣ 启用儿童模式（评分较为宽松） 进入儿童评分模式:


[image: ../../_images/menu-spoken-at-will-kid-mode.png]
启用儿童模式后，口语得分显著提高，评分面板也有相应显示:


[image: ../../_images/spoken-at-will-english-sent-score-kid-mode.png]



管理跟读录音


Aboboo记录每次跟读录音，这些录音可以删除，可以导出。


录音列表 ‣ 右键菜单 ‣ 导出


[image: ../../_images/window-spoken-at-will-export-record.png]



三种跟读模式



		声控跟读：播放原音，紧接着播放录音准备提示，然后等待用户跟读，在监测到用户开始跟读的同时开始录音；


		手动跟读：播放原音，然后停止，用户准备好以后，点击红色的录音按钮，软件播放录音准备提示后开始录音；


		疯狂跟读：播放原音，紧接着播放录音准备提示，紧接着开始录音。








随意读面板


[image: ../../_images/spoken-at-will-interface-diagram.jpg]
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数据目录设置


文件 ‣ 参数设置 ‣ 目录设置


[image: ../_images/preference-data-directory.png]
便携版预置了 aboboo.ini ，把个人数据目录配置在程序目录下，方便用户随身携带。



Warning


操作前务必仔细阅读功能界面的文字内容！
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用Aboboo复读




		什么是复读？


		什么是复读区间？


		句子选择器


		朗读遍数设置成多少合适？


		切换复读方式


		复读方式的优先级选择


		键盘控制


		鼠标控制


		进度条控制


		书签控制


		无线鼠标遥控复读


		复读参数设置








什么是复读？


复读就是重复播放，让你听清每个音，一遍听不清，就重复一遍，还是听不清，就再重复，直到完全听清。


复读有阶段，不同阶段需要不同的复读方法。


刚开始练习听力，什么都听不懂，每句话都要复读，请使用标记式复读（默认的复读方式）。


什么“标记”呢？ 就是句子的开始位置和结束位置，标记式复读就是重复播放两个位置标记出的音频内容（波形图上点亮的部分）。





什么是复读区间？


复读区间就是你要反复听的片段。听力复读训练中，如果不定义复读区间，软件就不会复读。


用标记式复读，不需要手工选择复读区间，正在播放的句子就是复读区间，选择句子就是选择复读区间，切换句子就是切换复读区间。


用一键式和两键式复读时，听得懂就一直往下听，听不懂“倒回去”（用鼠标或键盘动态选定复读区间），反复听，听懂后再解除复读区间，继续往下听。


波形图上点亮的部分就是当前的复读区间，没有定义复读区间时，波形图上就没有点亮的部分。



		听力水平一般: 用标记式，正在播放的句子就是复读区间


		听力水平较高: 用一键式或两键式，听得懂就一直往下听，听不懂就马上选择没听懂的片段，反复听。








句子选择器


标记式复读时，有些音频含有固定的片头、片尾、音乐、现场采访等，这些内容不用逐句复读，事前用 句子选择器 去掉：



[image: ../../_images/sentence-selector.png]







朗读遍数设置成多少合适？


听力很弱，三五遍啥也不懂，三十遍勉强听懂，五十遍勉强听清。可以把朗读遍数调成永远，
如果某句听懂了，果断进入下一句（用鼠标或者快捷键进入下一句）。


自信耳聪目明，两三遍就能听个大概，可以把朗读遍调成固定的三次/五次/十次都可以，
如果某句朗读结束后，自己感觉还不懂，果断回头再听这句（这时可能已经进入下一句，用鼠标或者快捷键返回上一句）。





切换复读方式



		标记式: 以句子为复读区间，适合精听。


		一键式: 无停顿流畅播放，适合泛听，适合听力已经达到一定水平，能听懂大部分内容，多数时候泛听，偶尔有一两句听不太清楚的句子想回头重复去听的朋友。


		两键式: 鼠标左右键定义复读区间，左键定义起点，右键定义终点。


		Alt-F : 快速切换复读方式








复读方式的优先级选择



		如果课件 制作者 在制作课件时， 预设 了复读方式，那么 使用者 首次 打开课件时，Aboboo 自动选用 预设值；


		如果随后 使用者 重新设定了复读方式，以后再打开该课件，就使用 上次设定 的复读方式；


		如果课件 制作者 没有预设复读方式，那么 使用者 首次打开课件时，选用 文件 ‣ 参数设置 ‣ 复读参数 ‣ 默认复读方式 的设定值。








键盘控制










		键盘操作
		标记式
		一键式
		两键式





		
复读键1

Esc




		上一句
		向左选定一个区间
		
前两次按键：定义一个区间

第三次按键：定义剩余全部为一个区间







		
复读键2

~




		下一句
		向右选定一个区间
		
前两次按键：定义一个区间

第三次按键：解除区间







		Home
		有复读区间时，回到区间起点；否则，回到最近一个句子的起点。



		PgUp/PgDn
		上一句 / 下一句
		离当前播放位置最近的上一句 / 下一句



		Tab/Ctrl+P
		暂停/恢复播放



		Ctrl+Shift+数字键
		定义书签



		Ctrl+数字键
		播放书签










鼠标控制








		复读方式
		鼠标操作





		标记式
		
在未点亮的波形句子上：左键或右键，选中该句播放。

在已点亮的波形句子上：点左键从点击位置开始播放；点右键该句从头播放。







		一键式
		
左键拖动：产生一个区间。

左键点击：解除任何区间，并从点击位置开始播放。

右键在当前播放位置左侧点击：产生一个从点击处到播放位置的区间。

右键在当前播放位置右侧点击：暂停播放。







		两键式
		
左键定义区间头，右键定义区间尾。

右键超出原复读区间头，以最近的断点头作为区间头。

左键超出原复读区间尾，以最近的断点尾作为区间尾。

不能取消区间。














进度条控制


用进度条定义复读区间，类似普通播放器的AB段选择：



[image: ../../_images/listen-progress-bar-control.png]





		切换到一键式或两键式


		鼠标右键拖选复读区间


		进度条下方AB图标标注复读区间，可以拖动调整区间。


		左键点击区间外以解除区间，并从点击处开始播放。


		视频全屏播放的进度条也支持复读操作。








书签控制


播放时，可随时用“书签”标记某个复读区间，也可以随时播放已定义的书签。


Ctrl-Shift-数字键(0~9) 定义/删除书签


Ctrl-数字键 播放已定义的书签


[image: ../../_images/listen-bookmark-control.png]



无线鼠标遥控复读


方便特殊场景遥控复读，如笔记本放在讲台上，教师拿着无线鼠标控制复读，或者笔记本留在书桌上，自己躺上床遥控复读。



		鼠标移动到“鼠标控制区”


		Ctrl-左键 锁定控制区，进入“遥控”


		鼠标被锁定在控制区域内，不会超出区域，方便您操作:







		左键 上一句


		右键 下一句


		中键 暂停/播放










		Ctrl-右键 解除锁定，退出“遥控”





[image: ../../_images/listen-wireless-mouse-remote-control.png]



复读参数设置


文件 ‣ 参数设置 ‣ 复读参数


[image: ../../_images/preference-repeat.png]
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